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Attniiempo kermantj) «m a n -- )~  ̂ * m' A* n.<̂  Am̂ . ,1¿ ^a.4 t
i4. (■ 4-4A(4aii mAlritniynMf*. • . 4.J  {<>< mátfarat tn coche, o. i . 

di (n( acción tat catligo. o 8 . 
éiaret áe la privanza, o. 4. Jni(Tí»<í j/ o. i.
¿  rada pato un  acato, 4tl caba

llero, o. 5.
Aotor y  Pitil la, o. 5.
¿  ¡a inita ilel gallo, o. 9.^ it  et la mia .ó e n la i  mátearat «R  mártir, o 2.
¿Hriz. militar v beata, t. S.
Al pie de la etcaltra. t. 4- 
Ariaro. d lot remordimientot, 1 1 
Alatallol. t. 2.
Anyel V demonio ó et Perdón de 

Éreldña, í. 7 e.
A menlir, y enrdraremot. o. t .
Aprnoviejo no haylut luí. (#. 
Aoogar contra tim im o .í. %
A mal liempo buena cara, 1 .1. 
Amor y  farmiieia, o. 3.
Atiertoy fíerman.l. 4.
AndréM el Gambuiino é lot bui- 

eadoret de oro, t. S.
Amor y ambición, ó el Conde 

Hermán, t. 5.
Amor de podre, o. 2.
Alfomo ri ilagno, ó oí eaitillo de 

G a vión ,  o. 3.4 » íírftM «! í .  4.
Adriana Leeourreiir^ ó la aeirh 

drl ligio AT, l. 5.
Al hn ráié á ir’ t hija, t.
Amar tin ver, t. i .

2 | familiasrivulet. t. I
Do» Femando de SandmeoJ. .o- 3 2t  8 V 4  ¿>ú]&7o y la hra:a, 4.2.

4
I33 <1I  ÜeinCárlof de Auüria,o. S.S Dosleecionei.t.t.4 Dividir para reinar, t. i.

Dilli y mi derecho, o. 3 .a  y 2. «. 
ÍHana de Hirmav-de, t. S . .
De baleo» d lialmn, 4.1.
Dejarel honor bien puesto, o. t .

Bellra» f  l marino, í. t. 
HenTeniito Cellini, d el poder ae 

un or4i>4a. o, 5.
Batalla de amor, í. 41 ;
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Camino de ror4wMf. o, 4.
Contodoi u connin^jíBA. t. I .
Cétar. ó el perra del eailillo. 4 2 . 9 C««nrfoouffr(*«na m iíg íflí 4. 2. * 
Catane h oscurai, t. 8 . 3
Clara Uarlotre, 4. 3. 8
Contangrfclhonorter.engB,ob. 2 
Comoá 'padre y eoioftdreij.p. 3. 5 û<tn/o uba {«rcío».' o. 8. 8CAcr en et gAWi7o; 4. 3. 4
Caere» tuspropim rede», í. 2. 9
Contpirar con mola iHreH'i. ó 

etcabalterodeUarmenlat/n o b 42 
Cinco reyn  para, ttn reino, o. 5. 2 i i 
Capriehóideuna.iollera.o. i, 9, 3Cariota, ilífl ftui'r/ltnA m «da, 4 2. 8 . 4 
Con nn palmo de naricei. o. 8> ,5 í  
Camilo de Zaragara, o. l. 4 ¡7Co»i*fC«OíKfAí rfe «n  to¡r<f(»fk,-4 4. 4| 6

Esmeralda ó Ktra. Sra. de Pa~ 
rii. 4.5.

Enriqueta 6 el secreto, 4. 8./■//tea, 0 .3 .
Enrique Je Velois, t.%
Efectos de una tengunza, o¡ 8<
Enlre dot lucíi, lurz'. ó. C.
Fílela 6 el padre y la hija, 4.2. ! 
En poder de cridJoi. 4. 4.
Etpañolei inbre todo [segunda portel o. 8.
En III juila  oa el easlijfo, 4. 6. 
Enganjipapdetengaiíoi. o, 4. ^ft‘e4t/(/iot A/eti&'ieoe. o. 4>
El el demonio'.', o. i.
En la eonfusituk esté el peli

gra, o. 1.  r .£n4re ctelo y  4<erra, e. I .
En paz y jugando. 4 .1.
Enrique de Iruitumaro, d toi minero«. 4. 8.

8  El un niño! 4.2.I Errar la cuenta, o. 4.
8 Elena He la Seistirr, 4 .8.  2.S i 3 fe'i4fín w rdef.-4. t, v 2l l  4 Empeñntde honra ¡/amor,o, 9- 2
1' En mi bemol. 4. 4. 2I  £{ ando4us en el 6ot7e,a. 4. iS ’ »Aventurero esnnñot, o. 3.S 10 —Arquero y  et /ieg, o. 3. 3

i j —Agiolage óeloficiodenioiia, t S, i  j —Amante mi'i/ertoio; 4.3. ’ ’ ' S

— Wertor negro. 4.-4.— flelalori if 1« üeiiina del Emi
grado, l. 5.— Deileb raJo de Gante, o. 3. 

—Eipósüo de JS'lra. Sra., 4 ,1. 
—Bipañoleto. o. 3. 
^E^moradiidéla  fletn», 4.2. 
—Eclipse, i  elaguero infunda

do, o. 3.— Espectro de Uerbeiheim) /• 4. 
—Futarito y el lley, o. 33 41 —Fatlidioóel conde Derforl, l £. 9 tí —Guarda-bosque, 4. 2.2 • 4|.—Guaní«' i/.et «ítunieo, I. 8-1 10-—Go/on t/iói«i31ei 4 2.2, tí. » in v a d e  m¿/>kujer, 4. i . . .  

f  á! —//ermano del al'lisla, 9 , i . 
k' —Hombreazul. o .ie .
2 —Honor de un cailellnno y  de- I borde una muger.o. 4.2 13 —Hijode in podre, 4. 4.“ 8 '~//>WneoeR (Aíi/mlia, «Ita lle-41*' eliigera, o, 4. í /a 7i«,.
5  -H 'j'ideC riim ccei,óunaf«s-

t  9 £I7'errenio4ode(a SfarttnieA.tl 2 18 
i  4 —Tarambana, l. 8. [4 8' I — rio  »/eí íoiirtMo. o. 4. l9 33 16 —Traperpde ihidrid, o. 8. 9 44.  -  ----------- . .  . . . . .  y
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6 —Tío Pablo ó la edueacioA. 4.2.
9 —Trsiaine.nio de i<» lultero. t. 3.5 —ratáw m  de «n marido. 4. 4.
8  —n o  Pedro 0 la mala educa

ción. 4 ,1.7' —Toro y el Tigre, o. I .
6 — Tejedor de JtUiva.o.'.i,
8 —Tejedor, t. 2.
5  — 4'aio de ugna, d loi tfeciosylai'4 . enusnt.l. 3 3!-^l«iore4ruío, i. 8 5| —t'nm/iíro, 4, 4.
8 1 —Ultiiiio dia 'le Venecia, t. 8, •I 11 j —//tii’mo dy tu ra ja , 4. 4.5 10 —Ullini'i amnr.o. 8. 

—L'iurero, 4. I .
—Zaiialero de [.ámlrei, 4 8 —Z'tjialero de Jerez, o. 4..4; 7

4l — Atguacit mayor, t. 3. t i  — Amor y la màlica, t. 8.4 ¡ —Aniíto fflú ertoeo, 4. 2,
2 , —Amigo intimo, 4. 4.4 — tr(ic»/o9GO, 1 .1.

11 —Angetde la guai da, i. 8.9 Í—Arlceano, 4. S.
8 —Anillo delrardenal Richefituj

Coniectienriat de un disfraz, o 1 i  
Casarse por no hahermuerto. tí e4 ; ercitiodeí núi'4e|r etdei medio-' 

din. 4 8.  ; • 5Cbm&iarrfe ee.TO. 4. 4 .. *¡4
Comfueiloy tinnoila, t .i .  ■!

manta me UbreDe la agua 
Dios. o. 3.

De la mono á la boru, t. 8. , 
DnnCanuloelestiinqiuro, t. 4.
Dos contra uno, t. i. 2
Dos noches, éun nuUrimoniopor 

agradccimienla.t. 9. 3’ Deshonor por grofiliid . 4. 8.  ;3
D'is y ninqiino, o. i. i
De Cádiz al Puerto, o. I .  ¡1

tí lot tres mosqueteros. 4. S.—/lai/e y el entierro, í. 3. 2
—lieneficiado, tí rejiúWte# tea

tral, o. 4. 13
—Campanero de S. Pablo, 4. 8.  j  
—Conlrabandiita ^erillono, e 2.  3 
-Cunde de IMhiflorífd:’* : ' :  '■—Ctíinirode la (egtf8„.4ii3..... 
—Cepillo de la» títumor, o. I .  
—Cartero, l. S.
—Cardenal y el ju d io . 4. 5, 
—Clásico y el romiiniko, o. 4. 
-Cahallerade indutlria, o .3 —Capt4an <i;ui. 4. 3.81 -Ciudadano Sfarai, 4 .8 .3 —Con/tí4enle de su tniiger, t. 4.

7 -Caballero de Griñón. 4. 9.j —Correoídor de Sfadrid, t. i.I -Castillo de San Slauro, 4. S.3̂  7 —Caatirode Lepantn.o. 4.,2 ' Ó —Coionef y el tambor.o. 3.3 i —Caudillo de Zamora, o. 3. ^
2 —Condede Honte—Crislo, p rt- I mera parte. 40 e.
I Idem upunda parle, 4. S4 Elconde.de Mareef. tercera par“

Desengaños dJ la villa, o. 8. 
DoiiaSaneha óia independencia 

de Caiíilla. o. b.
Don Juan f'aelicco.o. S.
Iton Hamiro.o. 5.
Don FernandodaCaetro,». 8.  
posyuno. 4. 4.|)ot)de tas dan las loman, 4. 4. Zle dottí etrA4ro,4. 4.
Dosttoi-hci, 4. 2.
Diegviya fálade'Anafre.o 4-

2 46 —ijrtm ifia/sor Aonor, 4. 8 .  2 8 —CArdenA4 Ctineroe, o. 3.1 8 » 0 0 ^ 0 ,4 .4 .
2 8 —Cardenot Eiehelieu, o. $. 1 2 —Coitit/o de Grantier. (. |3 3 —4)ugtt« de Aliam ura, 4.8. 
1 4 -  Dinero'.', t. A.
8 I  — Voctorcito, l. 4,4 —Demonio familiar,1. 1 ;

___ fea - ii-.y j*  .  i¿4otmiier4oi o ninguno difun- I —Diahloen Sfadrid, I. i. <0,4.2 V '2  S —Desprecio agradecido, o.

tanracion.t. i.
— Hija del einigra'la,t\A. •«^/Mm6recomÍf>íiiieTí'nt^4. | .
—Hijo de 4odo«, o. 2.

i'. —Hombre cachaza, o. 8.— Weredero dcl C :a r ,4. 4.9 — Wio4a tí e4 subterráneo, 4. S. 
q\—Ingeniero ó la deuda deA o-¡2l ñor, I. 3. i95 ‘—/.tt:o de J/argaWí.i, 4.2. U'3 '—ieñador y  el ministro, 6 élt 
6 i 4e<.'Ainen/o y el 4e«oro, 6 e. |7 
1 — Licenciado Vidriera, u. 4. ¡23 —i/oeefro de ercueio. 4. 4. 3
8 —J/«irtdode la Reina, t. I .  |a

12 —Aludo por compromiso tí loi10 emocione«, 4. 4.
6 —SIádico negra. 4. 7 e. ' '
8''—.Wercodó de/.tíndréí; 4. id . 
t  —Slarinero, tí «n  maírtmonio 5¡ r^entino. o. 4.
3 — A/emorío/iííA, 4. 2.
3 —Slnridu de dos m ujerei, 4. 2.
8 —Sfarquii de Foncsile, o. 8. 
8 ,,T^^'.tl94o , tí,el.<¡a¿i3/4ero de San .[ Jorge, t. 3.7>~A/ürídode la favorita, t. 8 
8 —i/edieo de su honra, o. 4 j —.Vedicode un monarca, o. 4.

10 — J/orido deeteot. tí guien eitya>4l ña y quien, t 3.10 —J/crco.dod/.San fedro, t. 5.
A '—Jiáisfriigh ae Id’fragata i f e -  "  . iusa. 4. S. > .- ju . .>-.4d¡

—Sudo Gordiano, t. S. iir —.Voiiode ¡iuitrago, 4.3,—A'nt'icio. d o4 mas diestra se la 
pegan, 4. I .  i2
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FAK*/ode Hmliricnl, I. 5. 
Fiierle-Espndaelavenlurerfi. 18 3 
Fernando el pescador , á J.'<ílogo 

y tas frirncetes, o. i  a. y  10 e. 
Pruitcisco Doria, o. 4.

1 48Ti
Gustavo /// tí la eonj'uroeion de 

Suecia, I . 6.G w«4ai'o Ildea. o. S.Gaspar Hauser tí el idiota, 1 .1. 
Guiirdapié III, tí sea Luis .V l'm  

:casa ae Sima. Dubarry, t. I . 
GUillermu de Aossan. tí'el siglo 

XVI en Fianries, o. S.Geronut 4a laslfláera, sars.

S 13 
2 10

1

^ Hasta loe níuerío*eontpiran.oq 2 14 
{Honores renipen palahvat, i  la 

3 ! acción de iilluiiir.e. A. 2
12 flenninia, tí roiter d liempo, I S 3
13 Halifax,  tí jiicuro y honrado,I 4.3 y  p. 3

Hombreiip!eymugertesior,o.A  5

3 11 3> 6

—Xolile y el soberano, o. 4. 
—Xacimienlo (Je.i hijode Diot y 

la degollación de los trócen
les. o 4.

—Aitdo y la lazada, o. I .
—Oso blanco y et oso negro, 1 .4.—/'acíoenn .S'átaníii o.'4. i24| —Premio granate, o. 2. Í3 I-■ 4 Ir- Pacto «migncfeío tí la vengan- ! ,7( .w icoría, 4. 6 c . 14'

[—Pugede IVoodslock, 4 .1, i l iIG —Peregrina, o. A. 'S|
n  —Premiode «nfi coqueta, o. A. ¡2 — Piloto y el Tares o, o. l i 9 1

Honor y  amor, o. tí./nre»4or, bravoy barbero,!. 1 .' 
/lution'S, o. f.
Isabel, tí dos dial de espcriin-

cia .l.S .
4

Jorge el armador, t. 4. d ía  uuejetnbra. o. 1. '
José Alaria, ávida nueva, t í .l 
Juan ae hs Viñas, 0. 2.
Juan de Padilla, o 6 c. ' 
Jncobo el acenf orei'o, o. 4. 
Juliiinel carpitilero, t ;i i  
Juana Grey, t. 6.
Juzgar por aparieneiflí, o. { . 
Jugar con ^uego,'4. 2. '
Julio César, o' 3.
Juaa Lorenza de'Áeuña, o. 4.8 16, ÍMura de .Honreg tí los deeptaet- 9l 2 I I f '* '  o. 5.I ! g Luchar contra el de«4tno. I. 3.
Luchar contra él sino, tí la Sor

tija liel Itey. o. t. ' 
Llueven sobrinas'.', o. 1. 
LiiHradeCastra.n 4.
Laura, iproí. epií), o. 5.
Lázaro o ei pastor de Floren

cia, t. 8.
I.'ibreaumont, 4.8.

9 —Pronunciamiento de Triana,' Isojusliciero.o.'i.
11{ 0. 4.  i '.g ,L a  Abndiá deCaslro.t.l.el3 —Pintor inglés, 1.8. ;3 | s'^—AbniHa á' Pcnmarck.í.3.
9\ —Peluquero en el Aat'íe. o. t , 21 S ,—.Hqueria deliri luPia. t. 3..T —Raptor y la cantante, l. 4. Aii~Durhera d,l Esroriál'. 4, 1.

10 —Rey de los criado« y acertar

Deunaafi'fStiadotrtvganzaiH A 16 —Diahloonamorado.o.Z. 
Donlìeìirande laC sieva .ò.i.. 2 7|-*^iaíiio *on to« níeío», 4. I íi,.
Don Fadriqiie_doGvzntan, o . 8. 3 5 '—ílerec/io de primogenitura. 41. 8 />ina la giUinñ, 4 .8 » . l *  ®i Capiro4e, tí to« curan-1
Demimio en easayangeteuso-l  I } dero» de anlaño, 4.4. 1

túded. • 7 I-ih atílo  HOOluriM̂  4> 2 - is

I f f  poi'carfffflfcofd; 4, í .2 —Rabo de un kijo, 4.2. 4' — Rey manir, o. 4
7 — Rey hembra.LtL8 —Rey de copas, 4. 4.2t —R i^ d t  Éíena.l. A.3' —Raya de orienie' '̂A. t .3 —A'ccrelo-dtíúna madre, t. 3y p. 3 1—A’edaolor y el marido, 4 .8,  ¡ i
6 |—Sa«4re de ñtíndre«,4. 2.  Ii i- r i* j( e < « o á n n » ,o  i .  )8

—IM alh de Clnrij'-t, o .'l . '
5 —7tafal/a de Íiaileii, zarz, o. 2
8 —Hilda tras el sombrero, 4.4. y —¡{ertimi del emigrado. 4. 5.
3 Ipi eoütejotde Tomds.a-A.
3 ' La éoslunibrjg et poderota, 4. 4. 
8 ; f d í  celo* de ttii«.mngcr,'4. S_. , g iL o  rolli dei perro de Álctbta-
9 d fs .t .i . ■
41—Giverno de KerougalrL 4.
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.8| — Coguela por amor, 4. í l  —Cor/« y  M «idea,« , k t
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o LA HDÉRFANA DE BRUSELAS.
J)rama de es'pecláculo en tres actos, arreglado del francés por el Escmo. Sr. Don Juan 

de Grimardi, representado con gran aplauso en Madrid el ’6 de julio de i 825.ACTOUES.
D.‘

D.

Concepcion Rodriguez. 
Gei óninia Llorente. 
Cnncepcion Velasco. 
Teresa Baus.
Joaquin Càprara.

J'isé Carda Luna.

Santiago Casanora. 
Antonio de Gusman. 
Antonio Silcostri.
Luis Fabiani.

PERSON AJES.C ristina., bajo el nombre di.
Enriqueta, huérfana.I..A Marquesa de Be lv il .Agueda , mujer de Juan.R osa,  su  criada..................E l Ab.ate L ’ E pee . . . .V alter ,  abogado de Bru
selas.......................................C arlos,  hijo de la Mar
quesa....................................J uan el R ubio.......................E l Procurador dél R e y .

R o ñ a r , wíaj/ordomo. . .
Criados y  criadas, aldeanos y aldeanas, gendarmes y 

ministros de justicia.
Nota. El actor que representa el Abate L'Epée, deberá vestir el mi.s'mo traje que se usa en la comedia de este nombre, y se ejecuia actualmente en el teatro del Príncipe.

ACTO PRIMERO.El teatro representa el jardín de la quinta de Belvil: está cerrado en el foro por una reja que se abre en 1̂ medio. A la derecha dcl actor está una de las fachadas laterales de la casa, con una puerta á la que se sube por dos ó tres gradas adornadas de tiestos ;  estáluas. A la izquierda hay una puertecila que conduce á la huerta, y entre el primer y segundo baslidor del mismo lado, un cenador con un banco de jardín. En el foro, mas allá de la verja, representa una campiña fértil y vistosa.ESCENA PRIMERA.Donar y  J uan el Rubio.Ji AN. {al paño.) Dejad mi rocín en la puerta principal. No jtengais cuiiIa<lo, no se os escapará... Voy á la huerta con ol señor Ronár á coger ciruelas. {Llegando ó Bonár que está tomando un polvo.) Con que, es de veras lo que acabais de decir, mi señor Ronár?Ron. No lo dudéis, amigo JuanRo. La señora Marquesa de Belvil, llega hoy mismo á esta quinta con el señorito. I.a señorita Enriqueta y yo líemo.s tenido cartas de P aris... con que...

J uan. En este caso, señor Bonár, dejaré las ciruelas para otro dia, y con vuestro permiso vuelvo corriendo á c;isa, porque, como lo sabéis, para venir de París á la quinta de Belvil, es preciso pasar por el pueblo. Por supuesto, la señora querrá descansar en casa, como que somos sus arrendadores; y .Agueda mi mujer, que no sabe nada, se azoraría y tal vez no baria la debida acogida á los señores: con que, señor Bonár, basta luego.BoN. Hombre, cachaza... No os aturdáis. Cuando vuelve la señora tan aprisa , no es sin motivo, y no me parece que piense en descansar en vuestra casa.J uan. Y quién os lia dicho eso? Es dia de íie.sta en el pueblo: se bailará en nuestra granja, y además, ya sabéis, señor Bonár,. cuanto le gusta nuestro pueblo á ia señora... como que ie gn.sta mas que su quinta y su hermosa casa de Paris : pues ha hecho construir á propósito para ella y el señorito, un pabellón frente por frente de nuestra habitación, solo por tener el gusto de dormir en la granja, y de beber leche calen- lita de nuestras vacas cuando vá á París ó cuando vuelve... Con que por mas que digáis, señor Bonár, podría muy bien suceder, que según costumbre, hiciese nocíie en ia granja; mucho mas, como os decía, habiendo fiesta en el pueblo,BoN. Qué obstinación! Vam os... Oid lo que dice esta carta, y veréis... justamente la tengo aquí, y mis gafas también... P arís... {(ce.) y es de ayer, {ha
blando.)J uan. Ya, ya estoy,

B on. {Ice ) «A las once en punió Santiago.... Ya sabei.».? Santiago el cochero, (interrumpiéndose.)J uan. Santiago? Ya, ya: ese es el de los d e ...Bon. Pu es... (Ice.) »Santiago vendrá con la horlina á la granja de Juan el Rubio...J uan, l lc l . ..  No os decía yo? A la granja de Juan el Ruido.Bon. Hombre, di*jame acabar, {lee'.) »A la gran;a de Juan el Rubio, para que desde alti pueda mandar volver el coche á Paris y seguir mas cómodamente y sin dilación hasta la quinta , á donde llegaremos antes de las doce.»J uan. Pues señor, paciencia. Será para otra vez... Av! conozco alguien de la quinta que debe alegrarse mil-, clio de la noticia...



^ I>a H u é r f a n aBoJi. A quién?JcAx. Toma, la señorita Enriqueta.Bo>-. Chito. .^AN. V qué, qué temeís? Nadie nos acedía ni nos ove KO>\ (con mícHCíon.) Hay nipvedados, amigo Juanito! liay novedades, os repito. Entre lus cartas que recibí a jerj hay una para el notario^ que debe estar aouí iioy mismo á las doce. ^J uan. A las doce?Bon. a  las doce.en punto.JüA_N. Hombre! Seria posible que por fin esa amable se- norita se casase con nuestro señorito? líON. Chito. No habléis todavía de eso.JuA^. \ a .. .  ya sé que la señora .Marquesa, que es riquísima, de una gran familia, y .. .  un poquito orguüosa... varaos, puede decirse sin murmuración, porque por lo demás, es la mejor mujer de París; no vería ese matrimonio sin algun senliinienlo.. .  Una joven iiuér- lana, que no se sabe quién es, ni de dónde viene... Bon. Callad por Dios, hombre, callad Cuando digo que hay novedades... N o jo  entendéis? Hay novedades... Es cuanto puedo deciros por ahora; á mas, que no se mas. ’ ’ ^Jc.AN. y  bien, á fé de Juan el Rubio, señor Honár, que. daría de buena gana cien fanegas de trigo, porque se verificase la boda,  aunque no fuera mas que por ver rabiar ún poquito á mi mujer, que me está predicando lodo el dia : aEste amor acabará m al... es una mii- chacha que no tiene padre ni madre... tal vez será esto . .  tal vez será lo otro... quién .sabe?... En fin todo cuanto la pasa por la fantasía, eabeis lo que contesto yo á todo eso, señor Bonár? La señorita Enriqueta es amable, bonita y virtuosa, y al cabo... vir- liu!, amabilidad y hermosura pueden muy bien suplir en una mujer á parientes y á doblones.Bon. Ya se vé. Sin embargo, es preciso confesar, amigo Juanito, que los doblones.., en fin, los doblones... siempre... siempre son doblones; enlugarqne la hermosura. y aun algunas veces la virlud... con el tiemp o ... estáis?... con todo... sé muy b ien ... en fin como que... pues...J oan. Ya. ya se vé. En el fondo soy del mismo parecer. {üacando « «  reloj.) Hombre, ya las diez! Abur señor Bonár; hay una horade camino de aquí á la granja, y con vuestro permiso...Bon . Hombre y las ciruelas?J uan. Serán para otro viaje Con que, si queréis hacerme el favor de abrirme la verja...Bon. Con mucho gusto...Voy á acompañaros hasta la puerta principal, en donde os está esperando vuestro amigo el rocín.J uan.  Muchas gracias por los dos. Señor Bonár.e s c e n a  j i .Boxar y J uan se van hablando por la reja aparte 
h n  el foro yKLTER que parece reconocer el sitio, sale 
por la verja que se na quedado abierta, y  tiene en la 

mano un libro de memorias.Va lt . a  una legua del pueblo de Belvil me lian dicho hácia la derecha, después de haber pasado el bosque’ y el puenleoito... Esto e s ... y esta hermosa habitación debe ser la quinta de la Marquesa de BelviJ Si encontrare pon fin el objeto de mis pesquisas esaCristina que se me escapó de Bruselas, y tras la oiie voy corriendo en valde hace ocho meses? Si lodos Jos informes que he tomado, todas las señas que la casualidad me ha proporcionado son exactas, Ja jóven huérfana que han amparado en esta quinta, podrá muy bien ser im fugitiva; la llaman E n riq a e la ... Es natural

d e  B r n s c l n s .que haya mudado de nombre... no podía conservar el suyo sin darse á conocer...,su causa ha tenido d e- raasmda celebridad. Pero dicen también que el seño Carlos Belyii, hijo de Ja Marquesa, se ha enamoradp de ella. .S i Enriqueta es con efecto mí Cristina, esta circunstancia p oÿia  perjudicar á mis proyectos. La Marque.my su hijo, según me han dicho, están ^  París. Es regular que esté con ellos Ja huérfana. Mejor, tendre mas libertad para mis indagaciones, yjente°viene *̂̂ ***̂ ^̂ *̂ *' pronto sabré.. .e s c e n a  III.V alter y  Boxar que vuelve y  abro enteramente la 
verja.

'" X ' i í | u i  hombres que estaban hablan-quién será este forastero? No le he visto entrar.)V alt . Agur, amigo.Bon. Cabàliero,> besoos la s ... (No conozco yo á este amigo.) Que se os ofrece,'señor? A quién bíscaís?^ Valt . Sois, según parece, de esta casa’Bon. Sisenor..^Mc llamo Eleuíerio Saturnino Bonár y hace cuarenta y tres anos y medio que tengo el honor de ser el mayordomo de la quinta. Con que os servareis decirme qué se os ofrece’  ^^  Tomemos unpre-I í* A V » /S Ï. »   •Bon. (Qué sé yo? No me hace mucha gracia esa cara  ̂í la r q u T d t B r v ? ; ’’ 4 'os pies de ¡i
nunca había tenido el honor de verle en «isâ  L a \ í  noraysuli.jo están ausentes... Pero d e b it e  vo^er' pronto a la quinta...Dentro de una hora ó Z s  ]o; S  r e d ir s .“  Enriqueta“  “ ™ P 4 ñ u  á ,u' en • T ™ '?

V a lt . (Esa es su edad...) Es bonita’p a r F e S r  “ --í “ IsnnNalt . Y  su gais, sil familia, los conocéis’
' ' ™ , . i a “es’e“ £ l “ ™  contestaciones nu -
^ i y e s ? & ‘'siire”o S a f ™  - » f-



Va lt . El Abate L* Epée!... Y  cùmo desde París?...Box. Coo que ignoráis que el señor Abite L ’ Epée dejó la corte iiace mas de un año?V a lt .  Soy estranjero.. .  y solo hace algunos dias que he llegado á Francia... asi no estrañeis...B on.  Pues si señor, el Abate L ’ Epée no pudíendo por su avanzada edad y sus achaques, seguir con el cuidado de ese benéfico instituto que le inmortaliza, dejó su dirección en manos de su discípulo y amigo el Abate Sicard, y vino á retirarse á este pueblo que tuvo la gloria de haberlo visto nacer. .Modesto pastor de nuestra grey, nos dirije mas bien con sus ejemplos que con sus preceptos, aprovechando asilos restos de su gloriosa vida, y consagrándolos á la felicidad de sus paisanos, como á la mayor gloria de Dios.Valt . Muy bien. Pero dónde y cómo conocia á Enriqueta ese respetable anciano, para poder interesarse por ella? Y  cómo vinoá presentarla á la Marquesa?Bon. Voy á contaros como. Puedo decirlo sin indiscreción, porque todo el mundo sabe aquí como sucedió. Un día vino aquí e! señor Abale á ver á Ja señora, y le contó con la mas viva emoción, que una jóvenestraii- jera, que parecía muy desgraciada, acababa de llegar de Belvil á pie, sin guia, aniquilada de fatiga y de necesidad, pidjendo algunos ausilios para llegar basta París. La señora, que es la misma caridad, envió á buscar al instante á esa jóven, y le pregunto á qué iba á París; si teniaallí parientes ó amigos. La joven, llorando, contestó que era sola en la tierra. No se pudo saber mas de ella sino que se llamaba Enriqueta, que era huérfana y francesa, que la muerte acababa de-robarle su bienhechora y que no tenía mas esperanza ni otras miras yendo á París, que colocarse en alguna casa decente^en donde pudiesen ser útiles sus cuida- dados y servicios. Pero esta sucinta relación la hizo con un tono tan interesante... tan interesante, que la señora no titubeó un momento en admitirla en la quinta, en donde todos, lodos, sin escepcion, hemos venido poco á poco á quererla y respetarla como si fuera hija de nuestra buena señora.Va lt . (No hay duda, ella es.)B on. Cómo elJaes? Conocéis p ues...Va l t .U s doy mil gracias, señor Bonár. Los permenores que me habéis dado me han interesado mucho.Bon. Asi me ha parecido., Sereis sin duda algún amigo, algún pariente ta! vez de la señorita?V alt .  No.Bon. Cómo no? Sin embargo, me habéis hecho unas preguntas.muy raras en boca de un estraño, y no sé lo que debo pensar.. .Valt .  Nada, señor • mayordomo; estoy agradecido por vuest^ complacencia. (Aprovecharé un momento para ver á Cristina sin testigos.) Agur, señor Bonár.BoN. No queréis entrar á descansar un ralo?Va lt .  Vuestros amos no están en casa.Bon.  Queréis que dé parle á la señorita Enriqueta de! ínteres que parecéis tomar en todo lo que le pertenece?  ̂ ^V a lt . Como gustéis, (yéndose.).Bon.  Pero s i.o s  sirvieseis dejar,vuestro nombre, entonces... .(siguiéndole.)V alt . No es necesario.•Bon.  Volvereis?. (Bo»ór^e queda siisponso.)V alt . Tai VGE. (se üo nmy despacio.)e s c e n a  ÌV ,Sonar solo.Box. Pues, señor,,el hombre es rarísimo, y á fé mia que me pesa haberle.(lado lanías .esplieaciones.. Yo creía

I4» llué.rfauR  «le B ru se las.que se darla á conocer, que seria, por lo menos, un pariente... y que era deber mío e l .. .  lium ... todo esto no es bueno... en adelante tendré cuidado... A h ... El señor Abale L ’Epée.ESCEN A  V . .
Dicho y el A bate L ‘ E pee .A b.it  Buenos dias, Bonár.Bo.\. Bendito sea el cielo cada vez que tenemos la feli- cl.lad de veros, señor Abate. Os daré una noticia. La señora vuelve á ia quinta.Abat. Lo sé.Bon. Toma, y quién os lo ha dicho?Abat . Enrimiela, en una esquela que me envió ayer tar- • de; tened la bondad de decirla que estoy aquí.Bon. De modo, que os ha escrito la señorita?Abat. Me favoreceréis pasando el recado al momento. Me está e.sperando.Bon. Voy volando. (Vamos, vamos... liay novedades; el nolano, el Abate, todo el mundo avisado.) Voy, 

(el Abate le hace señas de ir.) señor, voy volando. (Todo esto me huele muclio á preparativos de bod a ... Solo el estranjero m e ... hablaré a l a  señora.) 
(entrando en la casa.)e s c e n a  V I. '

É l  Ab.ate solo.Ab.at.  Enriqueta quiere verme: mecesitp ahsolularaeale, según me escribe, hablarme antes.que llegue la Marquesa y su hijo. Temo mucho que la juventud y los encantos de esa amable jóven, originen muchas desgracias... Ella viene... cada dia inspira mayor interés. ESCENA VII. jEf Abate y C ristina .CriSt . (Sale do la casa miraado.si alguien la acecha, 
SO acerca después á el Abate con viveza y le besa 
respetuosa'nente la mano.) Oh, padre mio. S i, padre . m ío ... me habéis permitido daros este nombre, tan dulce para el corazón del Imérfano.A bat. Y bien, Iiija mia, de qué nace la turbación que manifestáis? Derramáis lágrimas? Habéis tenido nuevas penas, y necesitáis confiármelas?C rist . Ay, pudre mio! N(j poseo en el mundo mas que vuestra estimación, vuestra amistad. Si tuviera que perderla.s, no resisUria a esta última desgracia.Ab.at. Qué significa ese temor? Me creereís, pues, tan injusto?Crist.  No. . .  n o ... Cualesquiera que sean las revelaciones que debo haceros, no me desamparéis. Os juro que no soy culpable.A bat . Vos, señorita, culpable! Y  d e .qué? No lo creí nunca. Vamos, sosegaos, habladme sin temor.CiiisT. Ei señor Carlos de B elvil... (bajan los ojos/)Abat.  Os apia, lo sé. No os sonrojéis;, hija miáyiosto amor os honra, porque es en obsequio .mas bien de vuestras virtudes, que de frágiles atractivos.,. .Sin embargo, he vi^lo nacer este amor con alguna inquietud, y lio me lie atrevido á desear que fuese correspondido.C rist.  Nunca me aluciné... El señor Cárlos no debió pensar, bien lo sé, en una infeliz que ni) .recibió el .sér mas que para conocer la desgracia, y el cí^ ojn e es. testigo que no h®' tratado nunca de merecer su a m o r - •.  , ' ;Ab a t . Sin*embargp, .loamais también?.



Chist . Xuiica lo Ile dìclio. {vivamente.)
\n\r. Con que lo ignora Cárlos?.CiusT. No lo creo, señor.Abat. L o entiendo. Y  la señora .Marquesa, cómo mira este amor?Gri.st . Todo debía persuadirme que nunca cedeiia á los deseos de su,lujo, Tomad, {^acandouna carta.) señor; ved la carta que Cárlos me lia escrito... leed... ved cuan feliz podría ser.

(dospucs de haberla leído.) No puedo comprender ya la causa de vuestras lágrimas. Cárlos os adora V merece ser correspondido;, su madre os ábrelos orazos. Hoy, dentro de un instante, clebeis de dar el sjdeseado. Laam IUad, el amor, la fortuna, todo os lavorece: por qué, pues, afligirse todavía?i'ínnca fui mas digna de compasión, toaos los que se interesan por mí, van á aborrecerme, á abandonarme.A bat.  Qué decís? Pdr guia, por apoyo: '^^rdad. Me sefiaiareis la conduc- ' “ ‘jdptar, y os obedeceré, aunque sea ácosta de mi vida.pues, ese misterio?L rist . Enriqueta no es mi nombre.A bat. Cómo! .. (c(»n severidad.) tvRiST. Habéis oído sm duda hablar de una joven de Bruj í a s ,  muy desgraciada, acu.sada de nn odioso c jí -  men sentenciada á nn suplicio infame? t w  M® ""'í Bruselas? Con efecto, una liuér-llamada Crisima, fuébace algunos meses senten- ic ia Ja ...  os turbáis] Cielos... .seria posible... i-RiST, S i , señor... soy Cristina.Abat . V o s! •C r is i . Ali! no me desamparéis; soy inocente... os lo iu - ro .. soy inocente. (arrorfí/Zandosc.) a b a t . Levantaos, hija mia. Aunque fiiérais culpable, sible  ̂ arreperftido. Pero como es po»Cr_ist . Dignaos oirme y pronunciareis. No os he enga- nado solire mi nacimiento. Ignoro quiénes son mis padres. Apenas n ací,fu i recogida porla condesado Ling. Me amo como madre, y nunca hija fué mas querida. Esto empezó á despertar la envidia de sus parientes Y j  no pensaba en el porvenir. La Condesa murió . .  Ay! por qué. no la lie seguido á la tumba?
1 desamparada, pues madama deI l habló nunca de mi suerte futura. ’Se abreel lestamenlo... Yo n'o presenciaba esta triste ceremonia, mas que por respectoá su memum. Cual me, pues, mt sorpresa, y  la •cólera de su familia, al 'erme instituida unica heredera de sus inmensos bie- nes. Con la licencia de Ilov.ar su título principal. Ay! cuan funestos lian sido para mí estos favores! Su fa- iniha rica y poderosa, resolvió perderme.- Quiseaban- dmiarlo loilo;.. Un mónstnió llamado Valter se opuso a ello, ofrfeeieiidó salir á defender mi derecho. Le creí por nii desgracia; le  creí, porque había sido por mucíMs anos el abogado; el amigo de mi bienhechora.Le creí, f  el pórfido estaba vendido á mis enemigos.No 0-s diré qué arbitrios se emplearon... mi juventud é inesperiénoTa nò me permitían penetrar tantos hor- roras. El testamento que me instituía única hepedera, fue atacado ante los tribunales por toda la familli Se d ip  que érá falso, sé mo aCusó de haberle forjado yo m ism a... me pintaron con colores odiosos... pagaron tesligoa pára acusarme de un sinnúmero de crímenes.;: Yo-no me defendí, confiada en Valter que me había encomendado el silencio... No pude nunca • üoinii n ¡car conmis jue‘íe s... Cada dia el cruolme

 ̂ La H u érfan a aiwnciaba mi triunfo... Y fúí eenleñciáda... 'A bat. Gran Dios! Qué me decís? Pero no apelásléis de esta sentencia?C rist. No sabia nada de lo que necesitaba hacerse, y Valler, que me engañaba todavía, rne hizo huir para • sustraerme á da ejociieion de la sentencia.;." Entonces fué cuando^empecé á conocerle... Pero ya no era tiempo: mi de.<igracia óra completa... Lo que me ha admirado siempre, y lo que me parece iocomprensi- ble después de sus procederes, de que tan pronto como fui sentenciada, se atrevió á declararme queme '• amaba, y ú pesar de la sentencia que me deslionraba, me pfrechT casarse conmigo, en paísestranjero; áme- nazándotrie de entregarme a la justicia- si'doseebaba sus propuestas..: No menos espantada de su amor que del peligro de mi situación, una noche me escapé del asilo que ese mónstruo había elegido para mí, y salí furtivamente de Bruselas. Me dirigí hácia París, sola, sin dinero, sin recursos, no teniendo mas apoyo que mi conciencia, ni mas esperanza que la bondad de Dios.Abat. Infeliz! Me hábeis dicho la verdad.;. La mentira no conoce lenguaje ton cándido; Os he llamado hija mia, por un impulso de éoinpasion que me inspiraba vuestra edad y de.samparo; pero aliona mas que nunca quiero ser vuestro padre.C rist . Con que no me abantlonareis?A bat. Nunca, hija mia, rum ci... Pero tendréis valor para ciim[>lir las obligaciones que voy á imponeros? C rist . S í. señor: liablíid, qué debo hacer? '.Abat. Dejar e t̂a casa; no debeis admitir la mano de Carlos, sin daros á conocer: y no podéis (laros á conocer sin el mayor peligro. Kn tan difícil alternativa la huida es vuestro único recurso.C rist . Pero, señor, es hoy mismó,: en esta misma ma- nana cuando so espera al notario para estender los contratos. • • >A bat. Este acto preliminar que no manda ni consagra Ruestra Santa R-ligion, es una mera formalidad, á la cual podréis preshims'en unas circunstancias tan críticas... En lili, liija mia, cualquiera esfuerzo'que necesitéis imponeros, tratad has el anochecer de detener vuestras lágrimas, de ocultar vuestro dolor... Esta misma noche tendréis otro asilo; A ima legna, lo mas, de Beivil, en el Camino de París, está el pueblo de Flenebal: en él vive mi anciana hermana: después de la oración id á buscarme á la fuentó de los Sauces, donde os estaré -esperando. Os llevaré á casa de esta buena iiermana, os conliaré á sus cuidados y marcharé inmediatamente yo mismo á Bruselas.C rist . Bruselas! Con qué intento? Ah, padre mío' vá no es tiempo! ■ • ' “Abat. Siempre es tiempo para hacer que trinnfe la' verdad. Para que salga de las tiiiiebla.s, basta algunas veces la voz de un hombre de carácter. Hablare, pdes a los magistrados con aquella firmeza poco común eri defensores; y no será la prirñora vez, hija mia mie .  habré conseguido arrancar al crimen la máscara que ledislraza. La espcriOncia qué he adquirido con sesenta y cinco años de un estudio especial del-corazón humano; la convicción íntima que llevo de vuestra inocencia... sobry todo, aquella confianza'en Oios'que nunca me eragañó, me permlfén esperar muclio dé mi viaje... , . • .C rist. Padre mio! Qué.geperosidíid!A b at. Generosidad! No; li|ja hiia: cumplo con un deber el mas sagrado de mi minislerío. El que enseña á los otros la virtud, debe practicarla primero... .A Dios pues hija raía,:. A nim o... Voy á disponérlo todo para vuestra marcha;.. Sostened esta prueba con la fúer-

4Íe Briifiic-lns.



2a «le lina conciencia pura; y confiad, sino en los débiles esfuerzos del pobre de L ’ Epée, alrnenos en la justicia del Dios protector de la inocencia.E S C E N A  V I M .
liA H u é rfa n a  de B ru se la s. ESCENA XI.

C ristina sola. ■'
,  ■ ' ■’« • il ."'i. , ’ ' ’ • ,CmsT. Con que ya se decidió mi sucrtel Es precisobuir. Huir en el mismo momento en que voy á confirmar las esperanzas de Carlos? Huir, cuando "voy lí dar el primer paso que le afiance ftii fé? Ay! qué ponsará de nn? No se creerá con derecho de concebir las snspe- ichas mas .odiosas? Todos me acusarán sin duda... mientras que y o ... Ay Cárlos!..-. ten compasión de tu; pobre Cristina! I.a -palabra que Ta á  empeñar de • amarte eternamente, la cumplirá liasta )a tum ba... Pero Dios m ió!... Qué es lo que oigo?... El ruido de; un coche: yapara: es la señora: apenas respiro.ESCENA IX .ClUSTIN.l. y ‘ 'B0N.VR.Box.’ Señora Enriqueta!.-, señora Enriqueta; por todas parles O.S estoy buscando.'.. La señora llega con el señorito... La berlina acaba de entrar en el patio VocKS (dentro.) Bonár, Bonúr.Bon. Allá voy,: allá voy. Lo veis, señorita No venís á recibir a la-señor'a?C rist . S i, Bonár; a! instante vov.VocES.-(-den<ro.)IíOnár, Bonár“Bon. Voy, voy volando, ps digo... ,No debía avisar á la .señorita...-.Abnd-entr'elaiitóla.s puertas (A  Cristi- n'T.j Voy á anunciaros á la señora. ••E S C E N A  X . .(bu.STiN.\ tj ápoco CkRi.os: ' -•CR1.ST. Vam os... es precisò..-.- Me faltan las fuerzas..Mi v^̂ Ta-se turba... No puedo tenerme en.pie.Cari. .  Querida Enriqueta. (camen<ío»)C rist. Scñor-Cárlos.'(üo'mím domsi.)- C^Rj... (Mirándoia-con sorpresa.) Y que, señorita no sa- • lis á recibirá.mi madre?. Nuestra vuelta y el motivo deelia, caiisaríaií acaso vuestras lágrimas? Enriqueta habrédéido-rrial oa vuestro corazón?^No dobia iuzcar- Iq por el mío? ; \Crist. Ayl Señor Garlos,, cuáó cruel • me nareee 4 sa pregunta? •CAáu'-Conozco.quo bubierardebido contar con vuestro , cnn.sentimierito antes de solicitar el de mi madre No baslabá, lo sé, qiie mi corazónos adorasfe p.ara disponen dtil vuestro. Pei7,í>. querida Enriqueta, iadnjusticia de la suerte para con vos me imjumia.tantois mira- míen o s !... Conozco la delicadeza .«ie. vuestros sentimientos. JlabK^ai» desechado; mi iiomenage •antes de cercioraroR^dcl beneplácito de.mi madre. E n fin amiga mrq‘, peráuiad mí atrevimiento. Me parecía haber repa'-ado en - vuestras mirarías una - tierna inquietud que rlaba unaelociicncia encantadora'á vuestro mismo silencio.-No... no mé engañé.;, todo me lo asegura. Ahora mismo, esita mano tan dulce, pormineceria así en la mia, si el corazón de Enriqueta no correspondiese al amor de Qárjos? ■C rist. Ay! cuán desgraciada soy!C ari./A miga mial-fd/ftÍTiodo.),

(Varios criados saleti-icon^Bonár, la Marquesa les 
.sigue.)

Cristina,  C arlos,  la Marquesa,  B onár,  y C riados.C.ARL. Enriqueta,,mi madre. (A Cristina que se ha m -  
oierto los oJ,os con un pañuelo^ y quiere echarse à 
tos pies dé la Marquesa.) • -Mauq. Qué hacéis, Enriqueta? En . los brazos de una amiga, de una madre, es donde vuestro córazon debe conduciros. Están cumplidas mis órdenes? (á Bonàri Bòn. bi señora, a las doce estará aquí el notario. . "'p^st^^ avisar también á nuestro venerabl«^Bon. poco que estijjia aquí, señora; cuando salía <{«> la quinta lian venido a buscarle de parte dei anciano Pedro, que de algunos dias acá, e.;tá muy malo v aun se tem e... ■' ■’id vos mismoá casa deese pobre anciano, dadle algún socorro; (Ba

jo , y da/ídoíeim éoísííío.) suplicareis aj señor Abale se sirva acompañaros á la quinta.Box. (Qué corazón!)Carl. A! instante voy, madre mía. Querida Enriqueta tendré que dejaros tan triste? .■C rist , A y, señor earlos! No acuséis mi corazón Lue- ■ go ... si, muy luego... dejareis de ver estas lágrima* que no puedo coiitener. (Cárlos y  su madre K l ¡  
admirados a Cristina. Vase Cárlos con inquietud.)ESCENA XII.L a Maroi-esa,  C ristina, Boxar y C riados.Marq, Bqtíár, disponed la sala principal.T a a tll- I? " '" “’ ’ »«.ueste, los cuarto,Marq. E s inútil; volvemos esta noche á París, v nos llevamos a la .senonTa.  ̂ » ju w s n tBox. Ah! todo el mundo v a ..; (Pues.;, no lo dwia'voV propósito, señora, conocéis á^un hombre un poco mas alto que el señorito: Jos oios grandes y negros: cejas muy pobladas; el cabello m~ gro, moreno y pálido? Este hombre misterioso, esta h  O n in í  las inmediaciones depre‘Í Z & . í „ u ; í a r á r ' ‘“ ’C rist . De m i?' ha dejad.o»™»:estrambótico... y „ „

^Marq. Seguid á Bonár. (á los criados.}ESCENA XIII.LA Marquesa V Cristina.Marq. Enriqueta, ya veis á lo que me determina e) c-tmío que tengo á mi hijo; no he podido resistir-Un ruego. Cifra toda su felicidad en poseeros, v noqulon. pueda acusarm e... Además, os hago la l u s l S n  .; merecen vae.strns prendas. Se puede suplir miento por la v-irliid: á la fortuna por lá hermosura Sé también que no habéis abusado  ̂ de mí confian/ ! para seducirá mi hijo. ElamorqUe le L t ó s  rece)*ecoñvencion alguna: ysi hacéis feliz á miCárlós ese mismo mundo, l.oy mas severo que y o ^ i r á  «?;



Wm  H u é rfa n a  d« B ru se la s .desaprobarle y os concederá por fin su estimación. Peto antes de concluir un enlace que tanta influencia tiene en toda la vida, una madre puede concebir algunos temores legítimos. Enriqueú, liabeis- sido sincera en lá narración de vuestras desgracias? No me habéis ocultado nada? Sois huérfana ignorada? No es un borrón, si esta es toda 'la verdad. Pero á cuántos pesares espondriais á vuestro esposo, si ocultaseis otros secretos? Si algún dia mi hijo tuviera que sonrojarse... C r ist . Ah, señora, no tengáis cuidado. El señor Carlos no corr<i riesgo semejante. Nunca la que colmásteis de favores, le espondria á tanta vergüenza.Basta, mi querida Enriqueta. No puedo dudar • de vuestra sinceridad. Mi corazón, ya sosegado, no necesita de esfuerzo alguno para daros el nombre de hija. (Cristina le besa la mano respetuosamente, y ' 
la Marquesa entra en la casa pensativa y tristej 

'■ Cristina vá á sentarse en el- banco; Valter sale con; 
cuidado por la verja y  -se acerca poco á poco.)ESCENA X IV .Valter y  Cristina.Valt . (Muy bien: gracias á algunos criados que acaban de llegar, estoy ahora muclio mas enterado... El notario está en camino..- A las doce los contratos... y esta noche vuelven todos á París para los desposorios. He ligado á tiempo); (Viene á colocarse e n ’ 
frente de Cristina y la mira en silencio.)

Crist. Ay 'de m í!... (Sin ver á Valter y mirando al- 
cielo.) Qué líO hecho yo para merecer tantas desgracias! Vam os... D ios... Qwá.l'o visto, V alter!... (Se.le- uánía para entrar en la casa y ve á Valter.)V a lt . El mismo, señora Cristina.C risTv Ah! no pronunciéis ese nombre.V a lt .  Y por qué? Np es el vuestro?C rist . Dios rmo, soy perdida! Y  q u é, todavía me per- ,seguís?V a lt . Nunca os perderé de vísta.C rist . Cuál es vuestro intento?V a l t .  No  lo ignoráis, os; lo he dicho y a ; habéis de ser : mí esposa.C rist . Yo ? Justo Dios! Después de haberme tan odiosa-, mente engañado?... Después de haberme heclio sentenciar injustamente?... Antes bien, señor, si es verdad que una infeliz os inspiré alguna compasión, no Qs pido, mas que uua. gracia. Alejaos, no permanoz;- cais aquí... Vuestra presencia me daría la m uerte!... Valt . Estoy pronto en retirarme: seguidme.Cr ist . Seguiros... (espantada.)V a lt . Pérfida... Pensais.oscaparos?

C rist. por DÍO.S.1.V Gallad. ,
Valt. lie venkip, para quitaros la .máscara que os encubre!; para revelar el indigno abuso que os atrevéis á hacer de un asilo respetable.C rist . Os suplico...V alt . Para entregares á  la afrenta, á la infamia, y ar-' ranearos de manos d,e mi rival,,de ese Cárlos que preferís á mí.C rist . Por D ios!...p or piedad, no me perdáis.. (Arrodi

llándose.) • • .V a l í . Quiero haceros esta gracia; (d¿5ímdol(f.) pero oídm e ... No íemaiS: nada... Aunque alguien me viera, [ . nadie,lüe conoce... ademiís, bajaré la v o z... Sola me;oiréis,./ pero me.-oireis... Lo exijo, ó de lo contrario,: . ai móiqepfo entro-á hablar á la Marquesa, ;  ,,,Cr i8t .  No, no señor:, os escucho.; . • . iV alt . NQ trataré de lengañaros por mas tiempo sobrej los.moiivos demi.-condiicla. He-querido constituirme

el dueño, el árbitro de vuestra suerte, y lo be conseguido, pues puedo al instante salvaros ó perderos. No quiero ahora entrar en pormenores, que el sitio y la prudencia no permiten. Básteos saber, que poseo todas las pruebas dé vuestra inocencia, ae las intrigas que se pusieron en obra para haceros sentenciar; de las calumnias, de los crímenes de vuestros perseguidores, cuyos pasos favorecí yo mismo para confundirlos después cuando llegase el caso. En fin , que puedo devolveros vuestra fortuna, el honor : mas todavía, un nombre distinguido, un ilustre nacimiento, que solos bastarían para aniquilar á vuestros enemigos, si no oponéis una resistencia á los proyectos que he fundado en vos,.C rist . Cielos!... Seria posible?....V a lt . Nadie nos escucha, estamos sin testigos. (Fn 
voz baja.) Juzgad cuán interesada estáis en obedecerme. Consentid en ser mi esposa, y me obligo á probar auténticamente, que sois hija legítima de la condesa de Liñg.C rist . Qué oigo! Mi bienhechora era mi Madre?V a lt .  Un casamiento secreto la untó al Barón de Bel-mar. El odio con que su familia miré siempre á este caballero, la obligó á ocultar siempre su unión. Vuestro padre -murtó: la Condesa no se atrevió por eso á descubrir el secreto de su matrimonio; pero os adoptó y os dejó todos sus bienes. El documento, único que acredita vuesfro nacimiento, me fué confiado. Ese documento está en mí poder, con todas las pruebas, y no le soltaré sino después de ser esposo vuestro.Cr ist . Esposo m ío !... a h ! ... Penetro, por fin , vuestro odioso plan. Mi fortuna es lo único que ambicionáis. Vos mi esposo... Nunca!...V a lt . N un ca!... Olvidáis que vuestra suerte dependo de mí? Qué con una palabra puedo enti egaros á la justicia? Qué sin mí, sereis siempre un ente ignorado ó despreciado? Qué conmigo recobrareis una existencia brillante? N unca, decis? Nunca! Cristina, tened cuidado con lo que voy á deciros. No obraré en contra vuestra si no me obligáis á ello : coii que pensad bien lo que vais á iiacer... Os esperan para uniros al señor de Belvii. Le amais, lo sé , poco me importa; os prohíbo contraer este enlace. Imaginad todo lo que gustéis, pero rehusadle. Lo oís? Reusadle pues : allí estoy observándolo todo; y si dais un pasomas, me presento, hablo y os delato.C rist .  Ali! os juraré, si queréis, que nunca seré la esposa de Cárlos. Pero provocar un escándalo terrible! ^ A h ! señor, no exijáis...Valt . Me habéis oído? Quiero ser obedecí lo. No temáis !• nada; mañana estaréis bajo mi protección: oigo ruido. -Crist . Dios m ío ! . . . .V alt . Os buscan sin duda. ,iftC rist . Retiraos, señor, retiraos: os obedeceré.V alt . No olvidéis que no os pierdo de vista.
(Va á irse por la verja, ve gente y  vuelve precipita

damente. Cristina espantada corre hácia él y le indica 
la puertecilla de la huerta -donde vá ValUr. Al mismo 
tiempo sale de la c-7sa la Marquesa con rpuchos cria
dos, mientras Cárlos y  el Abate V Epée salen por la 
ve rja ) ESCENA X V .
La  Marquesa,  Cristina, Carlos,  el A bate y  4 .poco , '  ’ • Bonar.C arl.  Madre mia, aquí está nuestro venerable amigo. Abat. Me he apresurado, señora, á ceder á vuestros desos.



>IvRQ. Va conocéis sin duda el motivo que nos reúne:' vuestra presencia es doblemente necesaria. Como pastor presenciareis la ceremonia que debe preceder á su himeneo; como amigo, como protector de nuestra amable huérfana, es muy justo que Ja sirváis de padre.A b.vt.  Si señora, la serviré de padre; {tomandoja mano 
de Cristina.) no debe dudarlo.C rist . Oh, padre mÍo! no me abandonéis, (en voz 
baja.)A bat . {en voz baja.VAnim o, querida Enriqueta, por qué temblar así? El cariño de una madre, el amor de un esposo os aseguran en adelante una felicidad inalterable.C rist . Inalterable/ {con dolor concentrado.)S ale Donar.  El notario acaba de llegar. (Cristina hace 
un movimiento de terror y echa unas miradas furti
vas é inquietas sobre la puerta por donde se fue 
Valter.)C arl. One teneís, Enriqueta? Vuestras miradas inquietas parecen buscar á alguien.CniST. .No... n o ... señor Carlos, á nadie, (con turba
ción.) (No está aquí.)

M a r q . La turbación de Enriqueta es inesplicable. (á 5« 
hijo.)CvRL. Madre mia, no puede ser mas que una emoción muy natural en este momento.Ab.vt. Vamos, hija mia. (ú Cristina.)CiusT. No advertís aquí al^un estranjero? {al Abate, sin 
atreverse á mover los ojos.)A bat.  No .C arl. Enriqueta, se nos está- esperando, {tomando la 
mano de Cristina.)Crist , Entremos pronto, {al Abate.)
{Cárlos presenta la  mano de Cristina al Abato, y toma 

la de su madre; Donar y los criados hacen un movi
miento para dejar el paso libre de la puerta. Mientras 
se efectúa este movimiento, Valter atraviesa el jardín  
y se arrima hácia las gradas de la puerta. Cristina 
está todavía mirando la puertecilla de la huerta, y no 
viendo á Valter que ya posó por el otro lado, se acer
ca la primera con el Abato hácia la entrada; Valter 
se coloca ent07ices en frente de las gradas, y se encuen
tra facha á facha con ella.) .

liA H u érfan a de Iti'usclas.

ESCEN A  X V I.
Los mismos y  Valter .

V a l t . Un momento.C rist .  AIí ! (c/esmáj/aíe en los brazos del Abate.)C arl. Enriqueta, {corriendo á sostenerla.)
{Lodos miran á Valter con la mayor sorpresa, él

esta esperando con aparente tranquilidad.)Marq.  Qué cstraño misterio! Quién es ese hombre?Bon.  Pero no me engafm. El señor es el e.stranjero que me ha hecho esta mañana tantas preguntas sobre la señorita.Marq . El .sefior?V alt . Si sniora, yo mismo soy.Marq.  (con vehemencia.) quién sois, Caballero? Qué buscáis aquí? Conque derecho venís á trastornar una familia entera? Cómo puede vuestra presencia causar tal espanto á esta joven?V alt .  Vais á saberlo, señora. Esperaba que estuviese en estado de oirme. Vengo á reclamar esta señorita.Marq.  Gran DiosIC arl.  Enriqueta?V alt .  Enriqueta n o ... e s ...Crist .  Ahí Callad por Dios, callad, {arrojándose á sus 
pies.) Me entrego en vuestras m anos... Disponed de

mi suene, de mi vida... estoy pronta á seguiros. Marq. y C\r l . Seguirle!Bon. (Es pariente: ya me lo pensé.)• Valt. En este caso, señorita, cumpliré mi palabra. Sal- g.imos. {tomándola la mano.)Carl. No saldréis... ó mi justo furor...Marq. Olvidáis, caballero, que la señorita está en mi casa?.SuptiesLo que se me obliga, voy á esplicarme. 
{Cristina hace un movimiento.) Pero no, su desgracia ineiece mi indulgencia. Imploraré por ella, vuestra compasión. El honor y mi deber no me obligan a mas que a enteraros. Echad una ojeada en este papel. (presenta un papel á la Marquesa.) Es una sentencia del tribunal de Bruselas; conoced la mujer á quien no podéis unir vuestro h ijo , ni dar vuestro apellido. Por recompensa deJ importante favor que hago a vuestra casa, no os pido sino que tengáis la generosidad de no esponer á esa desgraciada á Ja vergüenza y peligro de ser conocida. Contando, pues, con vuestro piadoso silencio, os enteraré, leed. 

da un papel.) 'C rist. Desgraciada! Ya no me queda esperanza! {La 
Marquesa lee_ el papel. Cárlos se arrima y  le lee 
tarnoien al mismo tiempo con la mayor tw^acion.
\ a Iter se sonríe mirando á Cristina. E l Abate se ar
rima a esta, tratando de sostenerla y  consolarla, pero sin dejar de examinar con mucha atención á 
r altor )C arl. (Gran Dios!)Marq. Miserable, sois vo s... (á Cristina.)Carl. No , n o ... es imposible... es una impostura, (con íiesesperaemn, coge el papel, .y dice á Valter.) Temblad, íemb ad si mentís. Enriqueta, Enriqueta, solo á vos creere... leed.-., es verdad?Crist. Si, señor (^árlos. Verdad e s ... pero soy ino- cente. (desviando el papel.) . ^Carl. Madre mia, lo oís?Marq. Hijo mió que estravio! Y  qué, esperáis de su boca mía confesión tan cruel! Podéis creer que se acuse ella misma de un crimen odioso? Sabed respe- aros a vos mismo. Un tribunal sentenció: nada puede borrar esta mancha, y la señorita debe conocer, en Un, que la casa de la Marquesa de Belvil no puede por mas tiempo servirle de asilo. Ali, señor! Seáis S .  n doy gracias de haber abierto misOJOS de haber libertado á mi hijo, á mi familia, de la deshonra que le amenazaba. En nombre del cielo acabad vuestra obra! No quiero saber cuáles pueden sér vuestros derechos sobre la señorita. Cualquier lazo  ̂ OS suplico que uséis de vuestra autoridad Llevaos al momento á esa infeliz, que me ha^  c ru o le smemorias en nuestros corazones. Ah! os lo vuelvo á suplicar; por piedad, libradnos al instante de Ja presencia de esa miserable. ,C arl. Madre m ía ... {desesperado; y  la Marquesa con 

una sena de autoridad íe detiene ) ^Crist Dios justo! Me echan, y es él á quien me entregan! (señalando a Valter.)V alt. Vamos, señorita. ( llevándosela )Abat. Deteneos, señor, deteneos. En nombre del Dio«i que sirvo, os prohíbo acercaros á esta jóven. La nro- videncia la coníió á mi gi^rda para llevarla al térm t no de sus desgracias. Testigo silencioso, os he observado atentamente: en vuestra acción, en vuestras palabras os he reconocido; sois Valter Valt. Quién os ha dicho mi nombre?víctima, {parece ' admirado Val-



M ARQ. Cómo! Sabéis?...
Abat. Todo, señora; y Enriqueta debia salir hoy mismo de vuestra casa. Venid, hija mía; el crimen os persigue. Los malvados os calumnian, los otros os abandonan. Pero los brazos de un padre os quedan abiertos, y »al-vez no se atreverán á perseguiros hasta este último asilo. Vos, sin embargo, apartad de vuestro corazón todo resentimiento injusto. No olvidéis minoii los favores que derramó una mano geriero-a. Un momento de error no debe borrar tantos dias señalados por la gratitud. {Cristina vuelve los ojos con 

enternocimiento hácia la Marquesa ) A Dios, señora: alcun dia, me atrevo asegurarlo, algam dia os devolveré esta jóven, mas feliz y justiücada. Hasta entonces, cumpliré mi promesa sirviéndola de padre, y defendiéndola de sus enemigos, {mirando á Valter.) 
(Cristina se arrima á la Marquesa, coge su mano y 

$e la besa con respeto; m>ra á í7ttr/os, y levantando los 
ajos al cielo al mismo tiempo que tiene su mano sobre 
el corazón, vuelve el Abate y  la coge con carino, xj en-̂  
señándola el cammo y  convidándola á seguirle. Car
los hace un movimiento para correr tras de Cristina: 
su madre le detiene. Valtcr parece inquieto y cabi- 
Í0.50.)

ACTO SEGUNDO.

8 L a H n érfa u a

Elleatro representa una especie de gran cobertizo. A la derecha del actor está la entrada principal de la granja, donde vive el arrendador. A la izquierda un pabelloncito de forma cuadrada. En el pabellón que ha hecho construir la Marquesa? una escalera esleriur conduzca a diciio pabellón, cuya puerta se abre en una pequeña galena. Una gran ventana abierta á la misma altura de la puerta, T enfrente de los espectadores, deja ver fácilmente el in - terior del pabellón. Se suponen otros dos cuartos que pertenecen también ai pabellón y se comunican con el cuartito de entrada? el uno en el fondo, enfrente de la ventana, y el otro por el lado, enfrente de la puerta principal. Las puertas de estos dos cuartos deben verse. El fondo del cobertizo deja ver un palio cerrado por una cerca de zarza? mas allá del palio, en perspectiva, campo. Es de noche mientras dura el acto.ESCEN A PRIMERA.
(¡n farol encendido está colgado en medio del cobertizo. 
iVKS el R ubio, Agueda, Aldeanos y  Aldeanas. Al le
vantar el telón, baile. E s la fiesta de que ha habíalo 
Juan en el primer acto. Algunos aldeanos están oeotcn- 
¿y y fumando con Juan, al rededor de una mesa. Sale 
Agueda por la puerta de la granja, é interrumpe el 

baile.Aiíukd. Basta, hijos, basta, os digo. Las nueve estín dando; so va nublando mucho el cielo; ya caen gotas, amenaza tempestad, y el viento podria muy bien traerla por acá; con que volved cada uno a su casa, cerrad las pucrias, é ir á acostarse.J uan. A acostarse!... A acostarse! Siempre tienes prisa tú .cuando se trata de eso... Vamos, muchachos, a beber un trago... Eso os dará piernas para acompañar á las rauchaclias á sus casas, (beben.) Ahora, para consolaros de despediros tan temprano, voy a claros una buena noticia.
Agued. Vamos, algún cuento.J uan. No se trata de cuentos, señora; se traía de una boda, y famosa, y cu la que se bailará.
Ai.DEAN. De una boda! (acercándose.)
Af.uKD. Y dónde es la boda famos.á?
Juan. En la quinta.Ai'UED. Calla tonto. Y de quién?

J uan, (remedáncioía.) Calla tonto. Y  de quién? De la señorita Enriqueta, con e! señorito.Acueo . No puede ser.J uan. Chito! Es todavía un secreto... Con que no lo di- gai.s á n a d ie ...Agued. A fé que el tal secreto está muy bien guardado...J uan. Esta mañana, cuando estuve en la quinta... (con 
aire de importancia.)A gued. Si, por ciruelas que no has traído.J uan . Válgame Dios! Qué habladoras son todas las mujeres! Ño me interrumpáis, señora esposa, porque esto me hace perder el hilo.A gued. Vam os... coje tu hilo... y veamos... cuando estuviste en la quinta... has sonado...J uan. No señora... no he soñado... Se ha visto semejante ? ... El señor Bonár, el viejo mayordomo, me ha insinuado dos palabras sobre el misterio; me ha dicho en propios términos... Pero cuidado con publicarlo, porque me lo lia dicho en secreto, y no quisiera... Me ha dicho, pues: «A nigo Juanito, hay novedades, es- tais? iiay novedades.» Entendéis lo que quiere decir eso? (ú los aldmnos.) Hay novedades. Con que he dicho... Ya estáis enlerado.s. Venga otro trago.Agued. S i, bebed... Si no bailáis mas que en esa boda, no os romperéis las piernas.

Juan. Pero mujer, qué impide...Agued . Calla por Dios; te quieres chancear con tus noticias? Figúrate tú cómo es posible que una muchacha que se encuentra en el país, como si hubiese caído del ciclo, y á quien hemos visto venir á pié, sin recomendación alguna; tal vez sin un cuarto; y que no parece conocer padre ni madre, pariente ni habiente, n i ... Vaya, vaya... Conozco á nuestra señora, y te aseguro que tiene demasiado orgullo, para dar asía su hijo único á una mucliaclia que se llama Enriqueta, á secas... Vaya.
J o an . Calla, m ujer... Ahí ves como no paras en decir disparates... No es la señora Enriqueta quien pide al señor Carlos en matrimonio; ai contrario: es el señor Carlos quien quiere casarse con la señorita Enriqueta ... Con qué ya ves qué diferencia va.̂  Y  la señorita Enriqueta, á secas, tan á secas como tú dices, no deja de ser una maravilla cu .su clase.Agued. Una m aravilla... Miren, porque es jóven y bonita.
Juan. Pues. * . .
A gued. Y bien, peor; s i . señor, peor; esos malrnn onios por amor, siempre acaban mal y no me sorprendería el q u e ... Ah! (relámpagos.)
Juan. Y qué . .  no es nada... es un relámpago de calor. Agued. Escucha, (ruido de tempestad lejos.)
Juan. C á ...  Es muy lejos... Espera. Voy áyer. {Vuelve 

la espalda: al mismo tiempo apar-ce Cristina, vesti
da con sencillez, en el fondo del pàtio. Parece can.sa- 
da y muy abatida; se acerca con temor. Un zagal la acc'mjjaño, llei'ando un lio que le entrega y sevá .)ESCENA 11.

Los mismos y  Crístina.J uan. Ay! qué es esto? (Parándose de repente, y\todos 
la miran con sorpresa.)Agued. Una m uger... De dónde puede venir?J uan. Jesus! Sería posible!... Si,ella es...[Agueda^eorre 
á Cristina, la cual no se atreve á entrar y la intro
duce en el patio.)Y  qué...?  Ella e s ... Élla e s ... Conoce á todo el mundo es‘e h o .ib rc?... Ah! La señorita Enriqueta!.-..

d e B ro se la s .



J uan. Dios m io!... En qué estado! . .  A  qué venís á ver- nos en semejante hora?CwsT. Vengo á pediros hospitalidad. Está lloviendo: una tempestad se anuncia, y estoy muy cansada. Os suplico rne admitáis, solo por esta noche...A gued. Pero do dónde venís? A dónde vais, ' así, solita, de noche?C r is i . Vengo de !a qiiintaf Voy á Renebai, á casa de la hermana del Abate L ’ Epée, á la que se.sirve recomendarme por esta carta. {Enseña la caria.) Debía él misino aeompahanne, pero el anciano Podro está muriendo, y los debetés de su ministerio obligan al Pa.s- tor á quedar al lado del enfermo. Me lia dado para conducirme, uno de los zagales del pobre Pedro. Pero • rae siento tan cansada.. .  he padecido tanto!. . .J uan. Pero... estoy soñando.. .  ó tengo visiones?... Yo que no hace un minuto estaba liablando de vuestra boda, alii misino ..Agued. Os habrán echado acaso de la quinta?C r is i . Si señora.A güed. A li! ... Lo hubiera apostado. Eso no podía acabar de otro modo... Eí t̂aís fresca ahora.Ju-AN-. Ya se vé, es duro... á su edad... tan mona... pero no se quedará inucbo tiempo desacomodada.A gued. Pobr-e_ inuchaclia... Oye, esposo... {Soca aparte 
á su marido.) Sería prudente recibirla en casa?...Es que no veo- muy claro -todo esto... y sí la señora la ha echado, nosoiros que somos sus dependientes, nos comprometemos e n ....Juan. Déjame de dependientes... Y este corazón que late aquí, depende algo mas que de la religión y de la humanidad? Quién podía reusarun asilo á uiiaiiiuchacha tan jóveii, y con ql tiempo que está haciendo? Vamos, no quiero hablar de eso, porque se me traspasa el corazón con solo j)ensarlo.Agued. Ya -estás tú con tu corífzon que se traspasa por cualquier friolera... Pues yo no m e...J uan. Vamos, Aguedilla, vamos; un poco de humanidad. Que demonio!. . .  Por qué quieres parecer mas mala de lo qué eres? Además, te acuerdas Je  lo que nos dice todos los domingos el cura?... Abrid al que llama, dad al que pide.A gued.  Abrid... dad... todoesoestá pronto dicho: pero yo n o m e ... y qué... {Volviendo á ver á Cristina queso 
va cnjuganlo las lágrtmas.) A. dónde vais?C ri.st . No lo sé: me lia parecido que no os atrevíais á recibirme, y me retiraba.A gued. No, señorita: qué disparate!... Cómo fuera vo capaz? Es el tonto dé mi mando q u e ...J uan. Canario! Ahora salimos cíh eso?Agued Oídme, señorita. Nuestra señora la Marquesa es tan buena ama, que es preciso hayais heWio algo malo para que os despida de ese modo. Pero supuesto que vais a casa de la hermana do nuestro buen Abate L ’ Lpee, podemos recibiros al paso. Con que se concluy o ... no lloréis. Dormiréis aquí, y voy á daros de cenar. * ■'

C r i s i .  Gracias... no necesito nada; nada raa.s que descansar un poco. [Quiere arrimarse á una silla, y le 
falta poco para caerse, y  Agueda la sostiene.)Agued. Válgame Dios, que debilidad!... Pobrecita' Rosa... R osa... un vaso de agua. Pronto. Vamos Juan, despide toda la jen te ... Qué estás haciendo aquí como un palo?... Noves que esta pobre muchacha• necesita descansar?... Vamos, hijos; vamos pronto' pronto... que es tarde.JuAxVyoy... yoy... y cerraré las puertas.Agued' Corre.'(Juan 'dà faroles à los aldeanos; los des
pide, y los conduce hasta fuera. -Cuando 'acaban de 
salir, te introduce Valter en el pàtio; mientras seen-

L a  lliié r fa iia
cienden y reparten los faroles-, Agueda cuidade C ris
tina, le pone agua en las sienes. Cuando empiezan « 
retirarse los Aldeanos, vuelve en si Cristina y Ague
da lo dá á beberán vaso de agua.) Bebed un poco de agua: eso os aliviará.C iiisi. No os asustéis... no es n a d a ... El calor, el cansancio del cam ino...Agued. Vamos, lo que necesitáis es descansar. Con que se os vá á disponer la cama, para que podáis acostaros a! momento.Crist . Ah! cuán ajíradecida estoy á vuestras bondades.Agued. Dejad por Dios! Todo lo merecéis, (Juan vuelve 
después : e c rr.ir la puerta.)

d e B ru se la s . 9

ESCENA III.CiusiiN.\, Agueda,  J uan,  v R osa.Jü.AN. Vamos, cs!án todos ‘despachados. Ahora tratemos de la señorita. Está muy cansada, necesita de una buena cama.Agued. Todo lo tendrá sin incomodar á nadie. E! cuarto de la señora Marquesa, en el paliellon, está siempre corriente para cuando -se le ofrezca venir. Ilaysabanas limpias en la cama, y á fé que estará hecha úna princesa... Pobrecita!... Rosa... Ves á disponerlo lodo. 
{llosa sube al cuarto, abre las ventanas, arréglalo 

■ todo, y vuehe.)J uan, {á Cristina.) Con que, negocio concluido? Maña- na por la mañana, á la hora que os acomode, pongo el caballo á la tartana, y os llevo yo mismo áReuebal.J uan. Gracias, amigos míos. Creed que no soy indigna del interés que rae manifestáis.Ju.AN. Vamos, mujer, conduce á la señorita, y no le digas nada, por Dios, (e/i vos baja.)Agued. Bueno, bueno: sino sabré yo lo que he de hacer?Ju.AN. Lo que le digo yo , es por tu solo interés. Qué quieres? Tienes algunas veces el tono tan regañón, que podría uno creerte muy mala; cuando en el fond o ... Ah, ah, ah. (se rie.)A gued. Acabarás pronto?... Cómo puedes reirle, cuando ves?... Estos liombres tienen un corazón!... Vamos, señorita, subid.Cr i s i . Con vuestro permiso', quisiera aprovechar los cortos instantes que' me permitís en vuestra casa, para escribir á la señora Marque.sa. No he tenido valor para hablarla cuando salí.J uan Voy á buscaros todos los adminículos, ‘(case.)A gued. Escribiréis vuestra curta en el cuartito de la entrada. Hay una mesiiainme.liata á la ventana; el cuarto de la señora osla después; no tendréis mas que_empujar la puerta: nO se cierra. No os equivoquéis. El otro cuartito de enfrente, es el del señorito, cuando viene con su mamá. No hay otros: conque no tengáis miedo. Lna vez cerrada la puerta de la escalera, podéis dormir en paz.S ale J uan. Tinta para escribir, papel de correo y una pluma del pavo del escribano, que os aseguro que nu e.s blanda.Agued. Una luz.J u .AN. Ahí la tienes; y el lio también... (A fé mía que no pesa inucbo el tal lio. ) Es esto todo vuesiro equipaje? '  ^Agued.  Qué te Importa, curioso? {cogiéndole el lio.)Cr is i . Amigos mios, mientras viva, me acordaré de Vosotros con agradecimiento.Ju.AN. Bü-ma noclie.,-señorita Enriqueta... Basta manana SI Dios qu ero... Que dormais bien. {Aqwda lle
g a d o  la lu z , el lio y' el pap l sxibo Id ¡:rimcra. 
Cristina là sig w . Aijueila enseña à esta là salita de

■¿
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entrada: pone tn la mesitala luz y  lo que lleva. 
Después entran an\bas en d  cuartito de enfrente de 
la ventana. Mientras se ejecutan cst''smo‘nmientos, 
se ve à Valter observar d  inte' ior del patio, reparar 
el cuarto donde han llevado á Cnsti/ia, y d.s- 
pue.s retirarse.) Jesús mii veces!... La señora Eiiri-
2ueta echada de la quinta!.. .  Quién lo hubiera dicho?ómo pofli'ia yo pensarme que?... Es preciso confesar, que para una iimchacha es á veces desgracia tener una hermosura demasiado... Cómo diré yo?... Dema siado... sobresaliente... Es que una miicliacha, no es un género como cualquiera. Es género de comercio d ifícil... Aquí no se giusta de é l... Allá lo quieren demasiado... En fin, es género que siempre deja m erm a... El caso es, (¡»icen mi tiempo era lo mismo. Es decir, lo mismo era para los muchachos; verbi, gracia, y o ... Me acuerdo muy bien, que no podía dar un paso en mi puelilo, sin qtic las imichaclias saliesen á sus puertas... Es que era preciso oirlas cuchicheand o ... Es el rubio... el de los colores tan frescos... que m ono... que... Y  luego cantaban, me agasajaban , reían como [oqnitas. Yo creía desde luego, que no liabía mas que llegar y pegar. Iba... zás.^. y me daban con la puerta en tos hocicos. Sin embargo, seamos francos, algunas veces no me salió tan m al... Y  sino, dígalo Agueda, mi m ujer... Es que era bonita entonces... no chillaba tanto... era dócil... e ra ... .Ahora es diferente... se va haciendo vieja, y es preciso apagar mi farol.
(Baja el farol y  h  apaga. Vuelve Agueda. lia  de

jado el bclon o i la mesa, y Cristina se ha puesto á 
escribir.)Agueu. Y a  se concluyó... Está escribiendo. Se acostará cuando quiera. Yes como acertaba cuando te decía, que esto acabaría mal? Vamos á acostarnos.
Juan. Pobrecila!.. (mirando al pabellón.)-Agüed. N o se traía de ella ahora. Vamos, vienes? Estoy esperando..Ilmn. V oy, m ujer... voy... que priesa... (No hay que replicar, es preciso hacer siempre cuanto quiera.)' (Entran en la granja', se oyen los cerrojos. Como se 
han llevado la ùltima luz, el teatro se quedará entera- 
ments à oscuras. Sale Yaífcr.)ESCEN A  IV.VALTEa y  CaisTi.NA.
V a i.t . No me he equivocado... Cristina lia llegado sola á esta granja. Nadie la acompañaba mas que un zagal, que se lia vuelto. Por mié la liabrá abandonado ei Abate, que la había tomado bajo su protección? Si yo lo hubiese pensado, ella no luitiiora llegado hasta aqui... Pero á dónde intentará ir? La Marquesa y su hijo Inbran vuelto á París. Se guardará muy bien de dirigirse á esa ciudad. Es mucho menos probable que piense eu volver á Bruselas. Pero, para qué cavilar sobre sus proyectos? De ella es de quien debo asegurarme. Mi fortuna entera depende de su posición; si no pudiera conseguirla, mi propia seguridad dxigi- ria su muerte. Eu este pabellón es en donde la han alojado; exainineraos'pues. (busca al rededor del pa

bellón, y  se encuentra en frente de la ventana.)
C h i s t . y  me querrá creer la señora Marquesa? (dejando 

un moniinto la pluma.) Cárlos mismo, podrá persuadirse que no quise nunca engañarle? Diré la verdad.^.. 
{vuelve á tomar la jyluma, y  sigue escribiendo.) Es cuanto puedo hacer.

Vai.t . Ya la veo; ha conservado luz. Me parece que está escribiendo. Está .sola hacia este lado; (obser- 
vand-o y escuchando.) lodo está en calma. Bastaría

. atraerla aquí... Una idea me ocurre.. .  Tiene una confianza ciega en su protector. No la ha acompañado, pero debe vivir en este pueblo... Me será fácil engañarla... A v e r... (sube vivamente algunos escalones, 
y se para .de repente, reparando el ruido que hacen 
sus pasos; escucha.) No oigo nada, subamos mas despacio... (sigue subiendo.)CiuST. Me parece que alguien sube, (levantát^dose. á 
medias ¡j escuchando.)Va l í . Esta es la puerta, (dá dos golpecitos.)C hist . Cielos! Quién puede llamar? (temblando.)V alt . Enriqueta... (imidando la voz.).C hist . Quién me llama?V a lt . El Abale L ’ épée.C hist . Mi protector!... Os doy gracias, Dios miu! Al instante voy. (toma la luz.)

Valt. Ya vienepreparém onos. (Sajando con prisa. 
Cristina abre: baja la luz, y recorre buscando.)C h ist . Dóndí estáis?.V a lt . Silencio!... (cogiéndola del brazo.)CmsT. A li!... Sois vos?... (d ja  caer la luz y se apaga.) Dios poderoso! Qué queréis todavía de mí? No me liabeis. hecho bastante desgraciada? Me perseguiréis hasta la tumba?V a lt . S í : os perseguiré sin ce.sar. En todas partes me •vereis siempre, como una sombra, siguiendo vuestros pasos. No tendréis un solo dia. de descanso ; y al momento que un rayo de esperanza venga á alentaros, oiréis repetir el nombre de.Cristina.Chist . A h ! (/io?Tori.3oda.)V alt . Acusad de inj'isticia al cielo, al destino... Podéis hacerlo; pero un lazo terrible nos une: es el del crimen. Coníleso si queréis que yo solo lo lie formado... Pero no es mcuop indisoluble. Nuestra existencia está confundida, y debo poner íiu á vuestras desgracias ó colmarlas... Cristina , l̂or piedad de vos misma , examinad vuestra situación, no os liagais ilusiones: dejad de alucinaros... Ya conocéis á Valter... Por todo lo que hizo, juzgad lo que puede emprender, y temblad. S í ...  himeneo... himeneo ó venganza 'implacable!C hist. Ali! soy una víctima abandonada á la desgracia. Pero si hay que elegir entre el infortunio que me persigue, y el liorror do llevar el-nombre de esposa vuestra; no lo dudéis, cruel: la miseria, el oprobio, el cadalso mo parecerán menos horribles que pertenecer á un móuslruü como vos.V a l t . Imprudente!...CmsT. Ya no mo queda nada que temer. Entregadme, pues, á mis verdugo#,: sepultad la inocencia cu los lormenlos reservados al crimen; pero nunca, no nunca recogeréis el fruto de vuestros odiosos delitos! Enterándome de quien me dió el ser, me habéis inspirado el orgullo de la noble sangre que hierve en mis venas, bárbaro! h.abeis vendido mis lágrimas á mis enemigos, y queréis aun que la víctima se entregue por SI misma á su verdugo? N unca... nunca... .Mas bien la muerte!V a lt . Queréis, pues, quitarme toda esperanza?Chist . Ya sé que habéis contado con mi debilidad, con mis tormentos : habéis calculado á sangre fría todas las angustias que me devoran? Te engañaste, cobarde; el mismo esceso del infortunio en qiie me.has sumergido, me ha inspirado el valor y la fuerza de la desesperación. Tu crueldad sostendrá mi energía. Tiembla tú mismo aiiora... tiembla, in feliz!... Asolada por la desgracia, me levanté por fin, para pedir venganza..,.Y  los clamores de la víctima, van á retumbar autó los tribunales.V alt . Emprcnderia.s...



C rist. Todo... Ya un hombre respetable recibió mis . revelaciones. El sagrado carácter que le adorna, cor* tundirá al calumniador. Sí, mi noble protector, guia- do por Ja divina ju.sticia, mañana os acusará.»ALT. Mañana, decís? Mananal...Mañana habréis dejado de existir.C r ist . Dios! {espantada.)V alt . iVo llames, {siguiéndola.)CiiisT. Oh! no os acerquéis, {horrorizada.)\ a lt . No llames te digo, 6 bien este hierro ahoí?ará tus voces, {atrayéndola.)Gr ist . Deteneos.Va lt . Por última vez, te mando que me sisas, {atra- 
ycnJo'a.) °  'CniST, N o ... n o ... nunca... Oh, Dios! amparadme, {se . oye ruido en la granja.)\ alt . Tus voces me pierden : pues muere, {levantando 
elC rist . A h !... {cayéndose.)V oces, {dentro.) Allá vamos: allá vamos.V alt .  Jente viene: júrame guardar silencio.C rist . S i. . .  S i . . .V.Vlt .  (Huyamos... Volveré pronto. Conoceré el cuarto.) 

.{ociütando el puñal. Vase precipitadamente p orci 
fondo del patio; Cristina se esfuerza para lev untar
se: Jttan y .igueda llegan con lu es.)

L a D n érfa n a de Bpaselms. n

ESCEN A V .Cristi.na,  J uan,  y  Aqlkda.J la s .  Qué es esto?... Dios m ío!... Qué es esto? A ii!...
{coi riendo,^^encuentra á Cristina y se sorprende.) A gl'ed. La .señorita Enriqueta... (la ayuda a levantar.)J uan. Toma... es verdad... ella es!A gued. Qué estáis liacie.ndo aquí, señorita? Qué leneis? Por que habéis salido do vuestro cuarto?acaso sentido algo? Serán ladrones? rtem-A gl-ed . Dios. m ío!... Cómo está temblando... Tiene las manO.s, como nieve.J uan.  Esperad; voy por la escopeta.Agl’ed. ü m , tonto... llama mas bien á R o sa ... Vamos vamos á, socorrer á esta pobrecita.“ O ííameis á nadie, no os asustéis, noes nada, me siento mucho mejor ’Agued.  Pero qué habéis tenido?J uan. Por qué no os habéis acostado?,l l ' - i  í^ '" i  ̂ í’eh'ranne, cuando creí sentirV ■■ el viento me la apagó...

C rist. Viéndome en la oscuridad, el miedo me ha sor-S w i f  )'’ ■ ?  campa/iiUazps en la puerta es-tod o s??!"" 'nieJo tenemos hoyAgl'ed. Quién puede llamar tan tarde, y por ia puerta prinpipiil? Ves á verlo, Juan.  ̂ ‘  ^J uan. S_erá tal vez el mismo viento que apagó la luz de Q e m E d o  entretiene ahora en llamar.Agued. Te digo que es je n te ... vamos aprisa, que llue- ve ... llosa.. Rosa... gue llaman á la puerta principal. Rosa, {dentro.) Voy, señora, voy. ^JOa s . Espera, Rosa, espera; voy contigo, (uase.)Agued . S i será nuestro buen Abate que vendrá por vos  ̂C rist . El Abate? a y !... si fuera verdad, el cielo meló . eñviana...Agued: Como me habéis dicho qué debía acompañaros;

puede muy bien, si el enfermo ao le necesita ya, - qu e...C rist.  Silencio... (escuchando.)J uan. Mujur... Mujer... (comenáo asorcuío;)Agued. Qué hay?J uan,. No sabes* lo que hay’Agued . Por supuesto.que no lo sé.J uan. La señura .Marquesa que llega.Crist . La .Marquesa!Ju.^N. En persona, con el señor Carlos... con qué estamos irescos ..Crist . El señor Cárlos? (con cinocion.)Agued. Tan tarde? ̂ dormir á París, acompañados del señor Bonár y de (odos los criados de la casa; pero el vieu- to ... Ja lluvia, y el miedo de lá tempestad les ha hecho volver atrás, y yienen aquí, á pasar la noche.Agued. Válgame Dios! V la señorita que está aqui? C rist. Qué será de mi? Ali! ocultadme, os suplico: no me atrevería nunca á jiresentarine delante de la Marquesa de Belvtl.Agued. Uii momento... no nos azoremos. Corre á recibir a la señora: hazla muciias cortesías, mucliisimos obsequios... trata de introducirle lo mas despacio que puedas, y sobre todo, cuidado con liacerlu pasar por la granja... truela por el palio hasta'aqui.Jü.\N. Ca . .  por el palio... y la IJuviaque cae á cántaros! Vale m as...Agued. Haz lo que te digo... dale prisa, y ves con cuidado. :J uan. Pero mujer, no puedo ir aprisa y  con cuidado. Agued. Calla, y corre; (uase Juan por la granja.)ESCENA Vi:C ristina y  Agueda ,Agued. Vamos nosotras ahora: no queréis que os vea la señora? Tampoco lo quisiera yo, porque temo reconvenciones porhabér... Está-deshecha la cama?Crist . No la he tocado.Agued. Bendito sea Dios! Entrad pronto por allí dentro, os ocultare en ef cuarto de Rosa, y mañana á la madrugada saldréis sin que os vean.Crist . Ald.os deberé la vida.Agued. Id pronto, pronto, que vienen...Crist . Y los efectos que Jie dejado en el cuarto?Agued. Jesús! teneis razón, voy corriendo, (toma la luz 
y vase.)Crist . Ay! cómo resistir á tantos golpes seguidos? Valíer amenaza mi vida... Cárlos... Cárlos está aquí.. Ah’ SI deben aumentarse mis desgracias, ¡dadmemas fuerzas para soportarlas.J uan, {dentro.) i ’or acá, cuidado, por acá.Agued. (w(uiVnu'o.) Alá está todo... pronto... pronto- encerraos en el cuarto último de la derecha, v esne- radm ealJi. > i ' - ‘‘i'-

(hace entrará Cristina y cierra. La Marquesa sale por 
el patio-, unos criados tienen levantada una capa cu 
alto, para resguardarla déla lluvia\-Juan vá delante 

con un farol.)

‘ ESCENA VIL
La Marquesa,  C.írlos,  J uan,  Acüed.a,  Bonar,  Rosa « C riados. . 'JuA.N. Nópaseis por debajo de las canales... Por laVinreu santísima... no paséis por debajo de las c a n a le ^ . Vais a .. .  por^aca aiiora... por acá... á m i... esto es



i2 L a  H iiéi'fa aa do B rn scliis.JuATi. A dónde has puesto á la muchacha... {bajo.) A gced . Servidora vuestra, señora; llosa., vamos,-Rosa...sillas para los ^eñores. ■ ' ' •Marq. Gracias, liija, no es--necesario, {á liosa.) No permanecemos aquí.ÁGCED. Quila La señora no las quiere... Los señores tomarán algo antes de acostarse?.M-mvq. No, Agueda, vamos-á retirarnos. Los cuartos están corrientes? i-íg ü e d . S i, señora, por supuesto. (Qué fortuna qué no se haya acostado la otra?) -Marq . Traed á los cuartos todo lo que está en la berlina.Bon. Voy, señora, ■ (vaso con los criados.)J uan. Pero qué habrá heclio de ella? {habrá estado bus
cando desde el principio de la escena.)Agued . Me hacéis el favor de no buscar así?Marq . Y habrá comodidad para alojar á todos los criados?Agued. No hay duda, señora. Mi marido los conducirá, luego que la berlina esté en la codierà, y los caballos en la cuadra, {doscriados llevan y siiijm al cuarto 
del pabellón malelas'y- demás.)Juan. Ves-el señorito? Qué tristo!... Pobrecito! Si supiera que está aq u í... {bajo d su mujer.)Acueo . (Calla: Jesus qué lengua!... á fé que es peor que una m ujer... Ves á disponer los cuartos de arriba para los criados, mientras voy á arreglarlo todo en el pabellón.) Señora... (á tu Marquesa que está miran
do á su hijo con inquietud.) voy á ver si los Cuartos están corrientes, y vuelvo ul momento á -avisaros. M.vrq. Id, Agueda, (̂ uaasa los criados.)Ju.AN. Es mucha mujer mi Agueda.
{Agueda toma una luz y sube, haciendo una señal á su marido para que se vaya.) ■ESCENA VIH.

La  M.arquesa y Careos.Marq. Y bien, Carlos...Care. Perdonad, madre miá; no habí? reparado que os habían dejado sola.Marq. Sola? Puedo estarlo con mi hijo?... Y  qué, amigo mio, siempre el mismo dolor? No conseguiré devoT- . veros la razón y el espíritu? Sé cuanto puede el amor en una alma tierna y generosa, cuando su objeto lo merece,-cuando se presenta adornado de todas las prendu.s que suponíamos en Cristina.C.ARL- Ah, madre mia!.Marq. Pero cuando cayó la venda que no.s cegaba; cuando una mujer-ttui cíilpaule...Carl. Deteneos, por Dios, madre m ia... Y  si Cristina fuese inocente?Marq . Qué dcliriol-Cauu. En íin, el Abate L ’ íípóc la defiende. Conocéis las virtudes de este venerable anciano?Marq. Su biien corazón puede engañarse... Olvidáis que una sentencia?,.. ,C.ARL. All, señora!..4 No seria la primera vez que un inocente hubiera sido sentenciado.Marq. Y qué, os atrevéis á defenderla!...- No os avergonzáis de confesar vuestro amor?...C.ARL. No, madre mía; recordad todas lás' virtudes de esa interesante huérfana; -su amenidad, ese candor angélico, que tan mal puede conciliarse con el crimen que se la nnp'úta. Un corazón,perverso fácilmente Se deja -conocer'. UUa palabra; una mirada, üii .solo instante' de descuido, basta para dejar caer la máscara que le disfraza. Pero Enriqueta!... Ha dejado ni-un momento de ser e! modelo de inocencia y de modestia? Todo

en ella no presentaba el- semblante de -Id in^s pürá - virtud; de! cornzoii mas amante? Lá échafS;.. llora... y cubre de besos la misniá mano-que la rechaza... En su desgracia, á.dónde busca i(h -ásilo?;;;’ En ' los brazos del mas virtuoso do-los ' liombrés... Ah! madre m ia, no es así como se manifiesta el i-nalvado'. El malvado, veille en Vaiior: sí,; '6sé liombre' debe ser un mónstnio, lo juraría pov' mi vida, y pronto, tál vez, podré pi'ütiárnslu.Marq. Yfcqué, tendríais la iiigralilud de acusar, de perseguir á un bornbre que ac;i!ni de salvaros el lionor? Carl”. El honor! Por qué, pues, si tan noble motivo lé guiaba, sustraerse á nuestro àgi'iideciihiontó? No, señora, no; ese Vaiter tiene en todo su sembiante los caracteres del e-rímen. Sil-mirar es horrible: su mis-í ma sonrisa espanta: y dal es la iraprésion que su aspecto lia dejado en mi alma, que no puedo yo mismo definir, si es òdio, terror ó venganza lo queese móns- truo me inspira. - -Marq . Hijo mio, ya tuve demasiada indulgencia para vuestro delirio... Amáis todavía á Cristina? Vuestra madre se avergüenza' por vo s... Pero míenirás-respire, no toIeraH que iniinciüeis el apeítido de vuestros padres . .  Nunca la huérfana de Bruselas- volverá á mi casa {con severidad.)Carl. Pero si se declarase su inocencia? (Agueda apa
rece en lo alto do la escalera, Juan á la puerta de la 
granja, y los criados en d  fóndo. Todos se paran al 
oir las últimas palabras de la .S.’arquesa.)Marq. Imprudente!... Dejad de alucinaros... Bajaré á la tumba, antes que consentir otra vez ea tan odiosa alianza.C.VRL. All! madre m ia...Marq. Callad... Respetaos á vos niismo delante'fie los criados. ESCENA IX .

Dichos, J uan,  Agueda, Bonar ?/C riados.’ -J uan. (Caramba! E^lo vá de veras.)Agueü. Todo está corriente en el cuarto de la señora. ' J uan, (á Jos criarfo.«.) Vuestras canias están corriente.s, podéis venir; os he reservado, por supuesto, la mejor, (ó lionar.)Bon.  (con pistolas.) Gracias, 'amigo Juanito. Queréis que suba vuestras armas? [á Cárlós.j'C arl. No es necesario: volvedlas á la berlina.B on. t'in esto caso.., sin embargo, {la Marquesa.le hace «n a scñdJ.) acostumbráis... Obedezco, señora... Me esperareis..; tengo todavía que arreglar algunas cosas en la berlina. (4 Juan.)Marq. Agueda, alumbraiínos.J uan. Hijos, por aquí, conmigo. {A los criados-, Bonar 
se V I por el patio: los otros críúdos siguen á Juan. 
Por ct otro lado la Marquesa y CárÍos' suben con 
Agueda que los alumbra. Llegados al primer cuar
to, Agueda dá una luz á Cárlos y  pasa con. ¿Ira al 
cuarto de la Marquesa. A l tiempo de ^separarse, 
Cárlos besa.rcspetuosainente la inqno dc su madre.

_ La Marquesa entra á su cuarto; y Cárlos se queda 
solo- con una luz en la primera pieza, delante de la 
ventana, y de la inesita donde escribía Cristina.)ESCENA X .C arlos al momento de retirarse, echa maquinalmente 

los ojos en la mesa que está delante de él, deja su luz 
y toma ün papel.C arl. Qué veo!... Dios raio!... No es una ilusión!... Le letra-de Enriqueta... Leam os... S i . . .  s i ...'s e  despida de mi madre..', la carta está concluida... Esta plu-



• :ma... este tintero... una silla, coloca.cla dolante.,de la m esa... lodo parece indicar que... aquí misino... Cielos!... Habrá veniiio? Estará todavía aquí? Aclaremos este misterio. A b !...-  si pudiera- verla... hablarla... Mi torazon no deja de.-decirme sin cesar, que no es culpable... Oigo á Agueda que vuelve... Dejémosla bajar para que mi madre no sospeche. {Entra, en la 
pieza del fondo; Agueda sale con la luz, se para to
davía á ¡a puerta del cuarto de ■ la Marquesa como 
si le hablase yrrecibiese sus órdenes; echa una ojea
da o todas ;jaríes g baja. E n  este tiempo ha vuelto 
Juan.) ESCENA XI.JcAN, Agueda y  C aalos.J uan. Ya están colocados todos; no queda inas;queel amigo Boiiár por despachar... {relámpago.) Canario!....M e lia dado en los ojos.;. Ya tenemos la tempestad encim a... pues no faltaba mas, para impedirme dormir por toda la noche. Pero ddmle este demonio de mujer habrá ocuUífdo á la pobre Enriqueta? Ya viene: voy á preguntarle... fuerza será que me diga... 
{Cárlos vuelve ú la puerta del pabellón, tan pronto 
cohio Ayuedi ha bajado.)Agukd. líiiue, hombre^., {apresurada.)J uan,  a  dómie la lias colocado?... {lo.mismo.}Agued. Has visto? , .JUANi No.A gued. Si, hombre, aquí estabas... ■ ,J uan. Cuando te digo que la estoy buscando.•Agued. No se trata dé eso... Has visto cuando 1 a señora ha dicho: «Mientras respire, no máncillareis el ape- »llido de vuestros padres: bajaré á la tumba antes que «consentir...»C aiil. Juan, Agueda, voi baja.)Ju.vN. Eli! {asustados se vuelcen.y se encuentran de cs- 
paldas.)Agued. Qué os esto? . • . : ^C \ ia . Por aquí.J uan y  A gued. Ah! (ro/uícndose cara á cara¡)C arl. C liilü!... Yo soy... esperadme.J uan. Toma! Es el señorito. (;mirando al pabellón.) C.ARL. Bajo á hablaros.A gued. Dios mío! íjuó querrá?... Si sabrá que la .señorita Enriqueta... (á sw wa/'tdo.) . .C.VRL. Amigos míos, no receleis de m i... os juro no decir nada áim .m adre,.Pero os suplico no me ocultéis; la verdad... Enriqueta ba venido aquí?J uan. Si. (pronto.)Agued. No. {hace señas á Juan para que calle.)Cari. . Cómol . 'J uan. E b !... no te asustes, m ujer... no ves que el señorito no es de los enemigos .de la pobre Enriqueta!.. Pues si señor: ha venido aquí, y aun mejor que eso: aquí está todavía. • . •C arl. A qu í.está!... Ó íi,.am igos raÍos> ós deberé mas que la vida, si me permitís hablarla un solo instante. ' ■ . • ’ • ‘ ‘•Juan. En cuanto á eso punto... aquí está mi señora y , ducfia... porque no sé en que agujero la'tiene escondida. 'C a r l . Querida Agueda... todo cuanto poseo...'Agued. Dejad por Dios,,, iioquiero nada... Vamos, voy por ella. Pero no respondo de traerla, porque tiene tanto miedo tie veros...Carl. No le digáis que soy yo quien la llam a... Un injusto idiiior la detendría tal vez... y sin embargo, Dios vé mi corazón, yol sentimiento que me guia.

L a  H u érfan a J uan. Anda, mujer,, anda. - .Agued. Esperadme, vuelvo al momente^ {éntrase en la 
granja.)C arl. Amada Enriqueta, con que voy á verte?... A v!...Podré.al menos jurarla que siempre la am aré... “ • Jü.AN. Ha ido por íin. Mi mujer...- estáis?... mi mujer es una mujer, como son casi todas las mujeres... Chilla, alborota, gruñe... pero con.todo eso, aquí, en el fondo, tiene algo de bueno y.por eso la amo tanto.C.ARL. .Silencio, (escuchando.)J uan. Ahí leneis vuestra señorita.ESCENA Xil.

Dichos y A gueda que trae ó Cristina. Brillan algunos 
relámpagos, y  el trueno se oye lejos. Carlos y  J uan se 

r. tiran un poco para dejar el paso libre á  Cristina.Aguej). Venid, señorita, venid. No tengáis cuidado. La señora está acostada.Crist, Para qué conducirme aquí? No ois como truena?Ah! volvámonos...-(con inquietud.)Acüed. Ahí teneis quien quiere hablaros.Crist. A li!... n o ... (asustada.)Carl. Enriqueta, es vuestro amigo; es Cárlos...C rist. Oh, Dio;-'!... señor Carlos, sois vos? .{se cubre id 
cara de rubor, y Uárlos la coje de la mano.)J d.an. Ya no tiene tanto' miedo: dejémoslos charlar. 
{llama aparte i  su 7nujer.)C.ARL. Amiga ,m ja....Por qué huir de mí? Metemeis?Carlos nunca os creyó culpable.Crist. Seria posible?... Ahí no soy, pues, tan desgraciad,a! No, no, señor Cárlos. Nunca cometí la acción tan horrible que se me imputa. El raónstruo que rae persigue, conoce mí inocencia; tiene todas las pruebas que pueden acreditarla... pero quiere obligarme á fuerza de persecuciones, á darle el derecho de apoderarse de la fortuna que me han robado. .Carl. Qué decL? Y qué, señorita, ese Valter, ese cruel, seatreveria á pretender vuestra mano?Crist. Moriré mil veces ante-« que lo consiga... Oslo jii- ro, señor Cárlos... aunque mi corazón estuviera libre, prefcfiriá la muerte á ese himeneo.J uan. Oyes eso? (a su mujer.)Carl.  Amiga raia, lo que me decís, al tiempo que es-r cita mi indignación, me abre sin embargo los ojos y me devuelve la esperanza. Decís que Valter.tiene en su poder las pruebas de vuestra inocencia? Y  bien, vo adquiriré esas jiruebas, sí amiga mia; Jas adquiriré, aunque debiera arrancárselas con las armas en Kt mano. Ya no se rae escapará... .seguiré por todas partes sushueljas, como sigue las vuestras el infame, y yo soy, sí, Cárlos es quien os devolverá el honor v el cariño de su madre.Crist. De vuestra m adre?... A y !., nunca; el juramento que acaba de pronunciar...C arl. Qué juramento?Crist. Detrás de .ese tabique (Señalando la puerta de 

la granja.) estaba; privada de Ja felicidad de verá mi bicnliecbora, me habia arrimado para o t  ai meno.s vuestra voz y la suya... A y ! .. .  en aquel momento toda esperanza se perdió para m í... «Mientras respire, dijo vuestra madre, no mancillareis el apellido de vuestros padres. Bajaréá la tumba, antes que consentir en esta odiosa alianza.» Ay! señor Cárlos, todos . los males que me ha hecho padecer Valter, no hahian - nunca tan cruelmente herido mi corazón.Agued. Hombre, lodo lo ha oido. {á Juan)C arl. Querida Enriqueta, mi madre no será injusta.... , Conocéis su corazón... Si aignn d ía ...

de Brusclaft.. 13



uBoíí. Señor!... Señor!... (Bonár desde el medio del pd  ̂
lio, llamando á media voz.)C rist .  Oh D io s !... (asustada)G a r l . No os asusteiSj es Bonár.C r ist .  Separémonos, tiemblo que me sorprendan.C arl . No os volveré á ver?C r ist . Vuestra madre rae- lo prohíbe.Boíí. Señor, (á media voz.)C r ist . Olí! dejadme h u ir ...C ari,. Dignaos al menos, decirme á dónde lUrijiréís vuestros pasos.CfusT. No puedo. Debo huir de vos; pero mi corazón no dejará nunca de amaros. ( Donár se acerca: acuden 
Juan y Agueda.)A g o k o . Venid pronto; {á Cristina.)JuAJí. Allí está Bonár.C a r l . a  Dios, á Dios, querida Enriqueta. (Besándola la 
mano. Agueda y Juan se llevan á Crislina. L le
ga Bonár todo azorado.)ESCEN A .\ril.Carlos y  Bonár.Bon. Ah! estáis aquí,.sooor?... Os creía arriba.C arl .  Quéme queréis? Quién os llamaba?...( De ma humor.)Bou. Chito! Hablemos mas bajo, por Dios.C a r l . Por qué?Bon . Acabo de ver una cosa muy eslraordinaria.C a r l . Y qué?Bon.  Ese liombre endemoniado que ha venido esta mañana á lá quinta, que lo ha echado todo á perder, y que desapareció de repente después de eka hazaña...C a r l . Y bien?Bo n . Está aquí.C a r l , Valter...Box. Chito... Estando arreglando algunas cosas en la berlina,.de repente observé como una figura de hombre que .sale del bosque que está inmediato á la granja; le veo saltar por la empalizada; acercarse con cuidado y rondar al rededor de la berlina. Admirado me asomo por la bentauilla... y como en el mismo momento vino el respleridor de mi relámpago, he reconocido mi^niaklitii preguntón, desfilando por la tá- pia.y viniendo íiácia este punto.C.ARL. Está aq uí... El infame sin duda persigue á su víctima. . Bonár, qué habéis hecho de mis iirmds?Bon . Válgamí Dios, señor m ió ... Qué pretendéis hacer’C a r l . Gallad... A dónde están?BoN'. En la berlina....pero señor..,Ca r l . Venid.Bo.n . Cómo, sin avisar á la señora?C a r l . Seguidme, y sobre todo, callad...' Vamos ábúscar mis armas. Si es verdad que está aquí Valter, ese mon-struo no llevará mas lejos la impunidad de sus delitos. Venid pronto, (se lleva á Bonár.)Bon. O'il 1)0 os dejaré, querido amo... voy... (T anse. 

Los rel \mpagos se multiplican. Está tronando con 
fuerza; Valter sale con precaución. L a  noche está 
muy oscura.) . . .  • ’ESCEN A  XIV.Valter  solo.V.vlt.  Todüs.se han.recojido...- estoy so lo ... No hay que titubear... H e  recoirvádo la berlina de la Marquesa... su hijo estara aquí... Habrán corrido en busca de Cristina. El- amor trhinfaria sin duda, y seria yo infaliblemente perdido si se. uniesen en «mira m h. (Lá tem
pestad se aumenta.) jiqní^Qi- don-le estuvo ’an te s...

lid n iié r fa n a  d e B ra se la s.S i . . .  Ese es el cuarto donde descansa C ristina... • La puerta en frente déla ventana... Bien lo he observad o ... La oscuridad, el ruido de los truenos', todo me favorece... Escuchemos.,, no oigo- nada mas que el estrépito del rayo... Vam os... Apenas veo... Me ese tremezco á pesar mio... Anim o... Es preciso que perezca. (Saca un puñal y sube.) La puerta está abierta. (Afimraí/o d ío'/as paríes.) Nadie parece... a lli... 
{Señalando á  la purria del pabellón.) Vam os... 
(Cierra la ventana y entra precipUXídamente. En este 
momento,.Carlos y Bonár, el prirhero con pistolas, 
atraviesan el fondo del pàtio registrando. Seoyeuu  
grito agu.lo en e l,pabellón. Al mismo instante el 
rayo cae sobre dicho edificio, desplomando parte de 
e l , y  le obrasa. Valter, espantado, sale en un des
orden horrible y baja rápidamente.) Gran Dios, es el rayo ... Cristina murió... ya estoy libre de temores. 
(Oyense gritos en la granja.) Qué alboroto... Huyam os... Nadie me lia visto.(//líj/epor el fondo: las gri
tos sé aumentan en la granja.- Cristina sale la 
primera.) E S C E N A  X V .Cristina sola.Cr is t . Qué ru id o!... Qué relámpagos tan terribles... Dios poderoso... Mi bienhechora es perdida...(Se ar
roja al pabelloìì, á pesar de las llainas, gritando.) 'Socorro... socorro... ..acudid. {Al. momento. Juan, 
Agueda, Rosa y todos los criados salen de la granja 
ó vienen por el pàtio; Carlos y Bonár acuden tam
bién corriendo precipitt^ndose á la escahra..La.s lla- 
mas salen' del pabellón y caen las grades. Unos m i
ran á Cristina con espanto. Otros corren.á deterier á 
Cárlos. E l incendio alumbra este ctia Irojeneral.)ESCENA X V I,C arlos, J uan,  Agueda, Bonár, Rosai/ tolos los criados.J uan. Dios m ío !... Es el rayo que ha caído eu la granj a . . .  fuego... fuego...Carl . Dios!... La llama devora el pabellón?... {Acudien- do.)Mi m adre!... Mi madre!...J uan. Corred... volad... Salvad á la señora Marquesa.( Todos van á precipitarse, Cristina aparece en lo 

■ alto de la escalera, en medio de las llamas: pálida, 
el pelo cuido, con m  pufíal ensangrentado en la 

. mano ) 'Cr ist . Ya no es tiempo!... La señora de Belbíl ha sido asesinada!...'Todos. Asesinada!...C arl . Justo C ie lo ... (quiere correr al cuarto.)Crist V ed ... V e d ... su sangre... yo so y... yo soy.(iit.s- 
maydndosé.)C ar'l . Madre m ía ... A h!... Yo muero...

ACTO TERCERO.El teatro representa la sola principal de la granja, con una puerta grande en el foro, por donde se vé el pàtio donde pasaba el segundo acto. Todas las pertenencias que rodean este palacio, acaban de ser consumidas por las llamas, están en ruinas, y todavía humeando. ''■ ESCENA PRIMERA..Agueda,  Bonár,  Rosa,  aldeanos y  aldeaiu s .

Ai'.levantarse el telón se vé un cuadro de las resulfasr 
de los trabajos de ttu incendio-. En el .fojido del pàtio



ESCENA ir.
Dichas y  por la puerta del patio, todo desgre
ñado; sus vestidos están á medio quemar', algunos tra

bajadores le acompañan.U f.,.b a s la , basta, liljos. El fuego ya se apagó... Sm embargo, corred pronto por el otro lado... Haced por salvar algo mas... Corred, am igos... Conilo en vucsLrobiiciicorazón...üf... ya no puedo más,señora Agueda; estoy eclio una iuente... mira, m ira... chorreando agua por todas partes, (la obra cesa, y 
los trabajadores se van por otro lado.).\gi;kd. Válgame l)ios, hombre! Si estás asado!J uan. Pues ya se ve ... se me prendió el fuego por arriba... gracias que mellan apagado... si no me hubiera quemado cnlerilo, sin advertirlo siquiera, en medio (leí calor... A propósito... Consucílate . .  Los animales ya están fuera de peligro... y la cosecha también... Pero cá.spita; qué desastre! Una granja tan hermosa!. ,AgÚed . yunaniuerteori casa!... Y  nuestra buenaama?Y decir quc.no haya podido descubrirse al matad o r!... Sin embargo, todo el pueblo está en movimiento.. . Los volunUrios y los guardas cercan el bos

hay aldiunos que están pasando de mano en níano 
unos cubos de agua. Otros llevan escaleras, hachas y 
otros instrumentos. Se ven mugeres queMraviesan es
pantadas en medio de los trabajadores, llevando ropa 
y. muebles. Algunos trabajadores sentados en un rinco7i 
do la sala  ̂ están descansando con sus ute)uiUüs¡, y 
parecen, aniquilados de fatiga.Aguei). Aysan Antonio bendito! Virgen santísima. Qué jlesgracia!... Qué desolación!;.. Animo, amigos míos, no nos aliaudoneis, ó somos perdidos, arrumados... Cómo, no leneis que refrescar?... R osa... llosa... Hos.\,. Señora... señora...Agued. Vamos, Rosa*, dales vino, aguardiente, todo cuanto hay en casa: no pueden m as... Pobrccitos!... Se mueren de calor.

(Rosa,da, de beber ci los trabajadores. Donar sale por 
u n í puerta lateral con priesa .como para'' atrevesar, y 

Agueda la detiene.)A cled . Aii! sois vos, mi buen señor Bonár? Y  cómo vá aquello?Pon.  No se nada, oenora Agueda: voy corriendo por un la d o ... por otro... no sé lo que me hago...,sosegaos, sin embargo. El señor Procurador del Rey se ha puesto él mismo al frente de los trabajadores, y el señor Abate L’ Epée, que acaba también de llegar., anima toda la je iU e ... todos trabajan; se conservará la habitación principal.Agukd. Greeis que se conservará, señor Bonár?Hon. Si, no hay duda, eseepto, sin embargo, lo que está quemado y a ... Pero la señora Marquesa... Nuestra buena am a... Ay señora Agueda...A gued. Y que seincjaole desgracia, haya sucedido en mi casa!... Válgáme Dio.slHo:<. Os dejo; voy volando á ver al señorito, úEnriqueta, y a todo el mundo... Es un.a desesperación, (vaso y los 
trabajadores que d'scansaban vuelven á la obra.) Agiied. Enriqueta... Enriqueta . .  Parece que la maldición entró con ella en casa. Y mi señor marido que está en medio del fuego!... Rosa... R o sa...  ̂Rosa . No os ani^ais,_ señora. Es verdad que toda la parte nueva de la granja sejia quemado; pero ya se acabó... no se ven llam as... y á fé. mía que era tiempo, poniue ya no hay gola de agua en la fuente ni en los pozos... i^eñora... Señ ora... aquí está el amo.

L» que basta el puente... y .. .  caramba!... Para que el pi(“.aro se les . :escape, será preciso que 'se  Je lleven los dcniniiios.Acueo . A [iropósito. (con misterio, le lleva aparte.)J uan. Qué hay? ,Agüeo. . El señor, procurador del Rey le ha hablado esta noche?J uan. Toma! si me lia hecho mus de mil y quinientasV'POgimlasAgueo . Y sobre.qué?J uan. Qué se yo . .  sobre un monton de cosas. Priiicipal- inoiilc, sobre la señorita Enriqueta.Agüei). E s singular!... Pues á mi también.J uan. Ilotnbre!Agüe». Qiiff to iia preguntado?Ju.vN. loma! Quién es, de dónde viene, á dónde v á ... qué iiacia en casa.., por qué se ocultaba... y luego; su amor... su matrimonio... Qué se yi? En fin , habladurías; Como si no tuviera uno otra cosa que hacer cuando está ardiendo su casa.A güe». Y qué lias contestado?JuA.v. Q'ié se y o ... No me acuerdo... Ademas que...Agued . Mira, Juan, yo creo que en cuanto á la muchacha, iiay muchas mas cosas de las que nosotros no sabemos... Y á fé mía que me arrepiento de haberla recibido en casa.J uan. C á..,!Agued. Allí está desmayándose á cada momento, v cuando vuelve en si, balda, habla, sin saber lo que se quelie venido aqui... Yosoyquien hubiera debido perecer. Y  otras mil cosas sin pié ni cabeza. Luego sale, figura estar en Bruselas, se deíieniie como si estuviera acusada, y está .üciendo sobre aquello un millón de disparates. En fin, diría una que perdió el juicio la muchacha Ni el señorito Carlos, ni el señor Abale L* Epée,consiguen sosegarla... Como ciue á no ser casi una niña, sería capaz todo esto de dar ciertas sospechas...J uan. ,  Sospechas? Espera... ahora que me acuerdo... Pero qué es esto? Qué sucede?Agued . Ay Dios mió! SI será otra desgracia?ESCENA III.
Dtchos, R osa y  aldeanos en el fondo.

(le I li‘ase las. i §

Rosa. Señora... señora... (corriendo.)Agued . Qué es esto?J uan. Qué hay? Qué significa tanta jeníe?Rosa.  Ay señoraR.. Si es el cuerpo de la señora Marquesa, qne han sacado esta noche de las llam as... y que el señor Procurador del Rey hace traslailar.Agued . Dios m ioL.. Es nuestra buena, nuestra ouerida am a?... ^J uan. M ujer!... Mujer!... Alii viene, (unos trabajadores 
atraviesan el fondo del patio, despacio y  como pre
cediendo al cuerpo-, otros están llorando: otros se 
acercan respettiosamente; de repente se oyen gritos.)Carlos. (Dentro.) ifladre raía... Madre m ía...J uan. Jesús... Es el señorito... cierra prccinitada- 
mente la puerta, y  Cárlos arrancándose de los bra
zos de Donár y d d  Abate L ‘ Epée, sale por el Indo 
derecho'buscando conia vista.)ESCENA I V .

Los dichos y Carlos,  el A date y Bonar.Ca bl . Dejadme, dejadme darle el último á Dios.Bonar.  Querido amo. .TODOS, (rodeándole.) Señor Cárlos...



16 L h H u érfa n a  do Bruselasi.Carl . Crueles... Queréis impedirme bauar con mis lágrimas lo único que me resta de una tierna madre?... Podéis privarme de este último consuelo?... Oh, madre m ia ... Te juro ante Dios, cuya justicia debe caer sobre tu execrable asesino; te juro, no conocer ya descanso' ni felicidad, hasta que el inónstruo que me fia privado de t i , haya espiado su delito, á costa de toda su sangre.
Ab\t . Señor Carlos , noble y desgraciado hijo, confiad en Dios, cuya justicia no dejará impune el delito, y cuya misericordia habrá recompensado ya las virtudes de vuestra venerable madre, (sa o,ye ruido y gri

tos de mujeres. Todos miran con asombro. Sale 
Cristinacorriendoyp rsjgui lade hombres armados.)ESCENA V.

£ l  pHOCUR-iDOR DEi, U ey ,  el Ab.vte, C.árlos ,  C ristina,.ÍL AN, A gueda,  Domar,  A ldeanos,  VoLüMxyRiQs y guarda- bosques.
Crist. Salvadm e... salvadme...C arl. Enriqueta...Ab.vt. Hija m ia!...Crist . Oh, padre m ío ... No me abandonéis. {Refujián- 

dosc en los brazos del Ab te.) Sabéis mi inocencia... No permitáis que rae arranquen de vuestros brazos.C.ARL. Deteneos... Qué haceisr (d.'?íeftie<í<io¿cs.)Ab.at. Señor procurador del Rey, toleráis semejante atropellamiento?pROc. Cumplen con mis órdenes, señor. Yo soy quien les he mandado prender á esa jóven.C aul. Enriqueta!...A.BAT. Gran Dios!Agued. Eli! No lo había dicho yo? (á Juan.)pROC. Hubiera querido, señores, aliorraros á los dos ese nuevo motivo de aflicción, porque no ignoro el interés que os inspira esa jóven, que no conocéis sin duda.C arl . Cielos!...Puoc. Supuesto que es preciso, sabréis la verdad, Eii medio del espanto general y del tumulto de esta noche, mi ministerio me obligaba á las mas severas indagaciones, y debía observar con,igual cuidado á todos los que rae rodean. La turbación de la señorita, el trastorno en que parecía sumerjido su juicio, me llamaron mas particularmente la atención; y las palabras, las confesiones que .se le han escapado en su delirio, me han dado á conocer en ella, á esa liuéi falla de Bruselas que los tribunales han sentenciado; que la justicia no pudo hasta ahora alcanzar, y que mi deber me obliga á entregar á los majistraclos de su país...éüAT. (Es perdida!...)C arl . Y qué, señor... sabéis?...pRoc. Se llama Cristina.Tüdo.s. Cristina!... (Cristina se cúbrela cara cenias 
manos.)C arl. Ah señor!... Os juro que no- es culpable... Es una impostura horrible...l’Roc. Cuidado, señor de Belvi!... No la defendáis... Podríais involuntariamente ultrajar la mamona de vuestra madre.Caru. De mi madre!... Oh! N o... n o ... solo dudan !o de la bondad, de la justicia de mi madre, sería culpa- lile. . No señor. . Cristina...pROC. Deteneos, os repito.CnisT. A y , señor Ccárlos!... No me defendáis m as... Abandonadme todos... Lo veis?... í.a d^esgracia sigue mis pasos... Hiere ciegamente á todos fús qiie se- acercan á m í... Dejadme... Dejadme Caei'bajo el peso

de mi .dura suerte. ,.:.No tengo ya fuerza ni ánimo para sostenerla mas tiempo.Abat. In fe liz !...Proc. Llevadla... (ó los guardias.)Ab\t .  Un momento, señor. Una sentencia existe, y como magistrado no podéis creerla injusta. Esta infeliz para vos es culpable, y debeis entregarla á los que la condenaron. Tal e s , lo sé , tal es vuestro deber; pero convencido yo de su inocencia, el mió es el de i r á  defenderla. Os declaro, pues, que no me separaré de ella; compareceré ante los jueces; presentaré como garante de su virtud, ociienta.años de una vida sin tacha, y tal vez se me atenderá. Venid, hija mia. Señor, estamos prontos. Podéis mandar que nos lleven á Bruselas.Proc. Una resolucien tan generosa en un hombre de vuestro carácter, no p ede dimanar sino de lamas íntima convicción. Es, pues, obligación mia ¡luminar vuestra conciencia. Agueda, llevad á Cristina á la sala inmediata. No la perdáis de vista, (á los guar
dias.) Os prometo que no se marchará sin que seáis avisado, {al Abate.)Carl. Sosegaos, señorita : siempre tendréis en nosotros amigos y defensores.Crist. A h ! ...  Ya os lie costado bastantes lágrim as... Señor C árlos... protector inio... si debo dejaros para siempre, no me creáis culpable. Es todo cuanto me resta que pedir a Dios, {basa las manos, dcl Abate.)J uan. Pobrecita... Pues mira... {á Agueda can enterne- ■ 
cimiento.) no me parece mas mala que yo.Agued. Sin embago, hombre, si es Cristina...Abat. Id , bija m ía, cobrad ánim o, y  sobre todo, por mas desgraciada que soais, no dudéis nunca de la Providencia D ivin a!... {Agueda se lleoa d Cristina; 
los guardas la siguen. Juan haee señas á  los aldea
nos de seguirles y se los lleva.)ESCENA V i.

E l  P rocurador del rey,  el A bate y C arlos.P roc. Señores, según acabo de verlo con la mayor sor- presé, ambos sabíais que vuestra protegida era aquella Cristina de Bruselas, tan conocida?Abat. Si, señor.P roc. Y  arabos, seducidos por engañosas apariencias, ó rnas bien por aquella noble incredulidad'que las almas virtuosas tienen siempre para los grandes crímenes, no podéis dar crédito á la culpabilidad de esa jóven huérfana?-Abat. N o , señor.Proc. Cuál será vuestra sorpresa, cuando os diga, que los mas fuertes indicios parecen implicarla tooavía en el crimen de esta noche?C arl. Gran Dios!Abat. Qué horrible suposición!...Proc. Oídme, señores... Conocéis á alguno que pudiese ser enemigo de la Marquesa?C ari,. Da mi madre?...Abat. No, señor; todo el mundo la quería; y iiailio pudo quejarse nunca de ella.Proc. Nadie', decís? Qué sucedió ayer en la quinta? La que os engañába se vió ecliada por la Marquesa, y perdió asi de repente las mas brillantes esperanzas. En tal situación , á dónde dirigir sus pasos? A esta granja , donde vuestra madre pernoctaba muchas veces-. Vino á ’ella secretánfente ¿ suplicó que. la. ocultasen. Apenas admitida' eii e lla , im hombre qué 'la- seguía, se' introducé sin saberlo sus hüéspedes, lodd'e! mistério'qite SU6lé''émp!éár'él'órímen..'. Se



•orpreiide á Cristina fuera del cuarto que le estaba lefialado, y eo una turbación inesplicabie. En aquel momento llegáis. Su terror se aumenta. Suplica á sus liuésjiedes no revelar su venida. Oye á vuestra mad re ... atendedme, señores; oye á vuestra madre proferir el juramento que : «mientras e x is ta n o  formareis tan odiosa alianza...» Todos se recojen... Todo está en calm a... El hombre qi<e la seguía se deja ver otra vez. Al momento cae el raj^j... se oyen gritos... todos acuden... y se ve á Cristina, pálida, despavorida, salir del cuarto á donde espira vuestra madre, y gritando con un puñal ensangrentado en la m ano... yo so y ... yo soy...C arl . Deteneos... deteneos... me matais... Gran Dios!... qué cuadro!... Y  qué, Cristina?... N o... n o ... Es imposible. . t ero quién era ese hombre que la seguía?Proc. L o ignoro... se le busca en este momento... Y  bien, señor, calíais?... (ol abate; Carlos parece ab
sorto en sus pensamientos.)A bat,  Me espanta la perseverancia que la suerte parece emplear en perseguir á esa infeliz. No, señor : Cristina no es culpable; pero no hay inocencia que pueda luchar con tantas y tan desgraciadas combinaciones. La misma mano que quiere socorrerla, la precipita en nuevos abismos. Hasta sus propias yirtudes, todo parece tomar un aspecto crimina! para aniquilarla... Dios m ió!... Sucumbirá la inocencia?... Triunfará Valter?C arl. V alter... Un hombre ha seguido á trlstiua, y decís qu*í se ocultaba?... {Como saliendo de un stieño.)P roc. S i , señor, me consta.C arl . E s Valter...A bat.  Qué decís?C arl.  Mi espíritu agitado, turbado por tantas imágenes terribles, había perdido el recuerdo de toda circunstancia anterior. Pero el solo nombre de V alter, ha bastado para producir en mi una revolución que parece reanimar mis sentidos. S i , Valter... no lo dudéis... Valter es el hombre á quien buscamos. Esta noche tuve aviso que el mónstruo rondaba estas inmediaciones, buscando sin duda á su victim a... Cogí mis armas... Seguí corriendo sus huellas. Pero, gran D io s !... Luego no vi masque llamas y la sangre de mi madre.

Abat. Valter está aquí?P hoc. Pero señores, ese lioinbre era enemigo de la Marquesa? {Cárlos parece c..nfundido.)A bat. Señor Magistrado, no puedo darme razón á mi mismo de las ideas confusas que me ocurren... La presencia de Valter en estos parajes debe ocultar un misterio horrible... Me parece que un rayo de luz va penetrando las mas espesas tinieblas. Os dignareis tener en mi bastante confianza para permitirme hablar un momento á solas con Cristina?Proc . Aunque lo que me pedís no fuera un derecho sagrado de vuestro augusto ministerio, me apresuraría á concedéroslo. Voy á enviaros á Cristina; ^ r o  os lo confieso, no participo de vuestras esperanzas, (oasc.)C arl. El esceso de mi legitimo dolor, no me hace inju sto ... Como vos, conozco el alma de Cristina. Amigo tnio.» padre m io ... la justificaremos...
Abate levanta los ojos al cielo, en tono de duda

y de aflicción. Cárlos se va con el magistrado por la
pnefta del fòro.) ESCENA VI!.

El Abate solo.A b-at. justificaremos!.«. Mi confianza en Dios me in - elina i  creerlo... Qaé mano, sin embargo, me guiará

Lii U iaérfiuiiB «le B rusela«« 17en esta oscuridad?... No veo arbitrio... Valier estaba aquí... Valter es un malvado.... Son las únicas luce» , que tengo... Tal vez Cristina... Ella viene. (Agueda 
trae á Cristina hasta en medio de¡^a sala. El Abate 
vi.n eá  recibirla ile la mano. Aguida se retiro.)ESCENA VIII.

E l A bate y  C ristina.A b.at.  Acercaos, hija mia. . Al lado mío iiiagun temor, ninguna desconfianza deben turbaros... La amistad lio abusa délas confesiones que consigue... Hablad- rae, pues, con sinceridad.Crist . A y , señor!... Qué podría ocultaros?... Conocéis el fondo de mi alma, tal vez mejor que yo misma.Asi es que no dudo yo de vuestra inocencia, pero quisiera probarla á lo.» dem ás... Veamos, írataa de acordaros bien de lodo... Uiw circunstancia fatal-se presenta en el aoonleciraienlo de esta noche. Os lian visto salir del cuarto en donde se cometió el crimen, y casi en el mismo momento... Qué esíábais haciendo allí? ...Grist . L o he dicho, señor; el rayo acababa de caer. Por todas partes se oian gritos... Salgo y veo las llamas devorando el pabellón... Espantada del peligro que corre la Marquesa, me precipito en su cuarto... Qué horrible espectáculo alumbraban las Humas del incendio! .Mi bienhechora medio caída de su cama y bañada en sangre... Veo un puñal clavado en su seno... La saco... Lo demas lo sabéis mejor que yo misma, pues desde aquel momento fulal perdí el sentido...Abat. Ibais, pues, á socorrer á la Marquesa?LRiST. Ay! si señor... Ojalá hubiera perecido yo por la madre de Carlos)Abat.  Pobre Enriqueta!... Y  ella fu é ... Animo, hija mía, no debeis sucum bir... Decidme ahora... Cuando vinisteis á la granja, os seguía alguien?... Aseguran que un hombre se ocultó en ella esta noche, y que este hombro os es conocido.Crist . Cierto es, señor; pero no creía que nadie le hubiese visto. Es Valter. Apenas Juan y su mujer se habían recogido, cuando ese hombre cruel se presentó á mi vista... Nunca me habia inspirado tanto horro r... Y ) estaba temblando,.. El quiso aprovecharse de mí turbación y del abandono cii que estaba, para arrancarme de este último asilo ...Su  audacia, sus horribles palabras reanimar, m mi valor, y me atreví á amenazarle también, desechando con horror sus propuestas... Entonces el òdio, el furor se pintaron en sus terribles ojos... Juró sacrificarme... Espantada quise llam ar... Sacó un puñal... le levantó y me hubiera infaliblemente asesinado, si un ruido repentino de voces, no le hubiera obligado á huir.Abat. Valter ha queri lo mataros esta noche?.. Me parece que á cada raomonlo voy alcanzando la verdad. Pero, 1)or qué no habéis declarado ese horrible atentado? oC rist. No me he atrevido... Temia venderme á mi misma: ahora nada tengo que ocultar, pues nada meque- da ya que temer.A bat. Cómo conciliar tan opuestos acontecimientos? En qué punto de estos parajes os amenazó Valter?C rist. En la granja... Le fué fácil atraerme fuera de mi cuarto, usando de vuestro nombre.A bat. Vuestro cuarto, dónde estaba?Crist. Ay, señor... Era el mismo donde han muerto á/ madama de Belvil.Abat. Cielos! El mismo decís? (rioameníe.)-C rist. Si señor, rae lo habían destinado: pero cuand«3



18 HA^faiGÌà '»^'tatNiselas;llegó la 8énorü... 'me aptésüré 'á ocultarme erf'^a gcaiija.''- ■ ;i ...'/jpgAb\t.  Gran Diosl.ii 6on un puñal?..: Éii.esé cu^rtñ'lP.. CRKT. Cúál es vueatío pensamiento?- ' •-Abat. Oh! Dios mio! Pronto-á* cojei'él hilo què'’dèl3e guiarme en este horrible laberinto, dígnate dirigir mi m ano... Y vos, hija min... vOs que no sabéis todavía cuán injustos son los hombre.s, rogad al cielo
3lie les ilumine •.-. rogadle-que me inspire los medios e salvaros... rogad ... ,cual el hijo de Abriiham, dispuesto á perecer  ̂eií el Mónte Sinní...''(CW|¿irínn’ se’fí?'- 
t oiilhi, une snèmafio^ton feroòt: El Ch'aie cstü Cn 
f  ié'ál lado su^Qj'lCi'aiilando 'Ws 'nianot ol ètèl‘ò.''Bl 
Procurador del Bey sale pór-ia púértii del fdró'yse^ 
para admii-adOi^En el-nnsrno'm'b'inento se oyen tiró¿.' 
Siguen‘fjritos tumultuosos,-Cristina'Se levati'ta'esr^

■ pcmtada. Seoyen las iHicár Victorwi),:' ' ‘. ‘ E s e E N A .ix.- ■
E l  PRÓ'cük.ipop.'pEi, R ey ,  .£-( AbatEj  Cuistin.v,  J uín , AqDÈÓÀ'^.ALPÉ.ò'ós.'_Voces, {dentro.) Victoria, victoria.C rist . Gran Dios! (/ei-aftíáridósc,)"'Prog. De dónde nace «se tumulto?Jog-v.‘Señor Magistrado... Señor .Mogisttado... Ya le tenemos:^. Alií viene.P roc. '-Y quién vléne, amigo mío? - J uan. Ei, hombre que el señor Bonar- y la justrcia han visto rondando esta noche en la's ifinTédiaciònes de la granja.C rist . Valter?- ^Agued. No sé quién és; pero tiene trazas de picaro. Abat. Está arresluílo?Ju.AN. Ya se v¿ que lo e stá ... y no hó sido sin penasy sin peligros, porqué ha disparado sus dos pistolas, j  luego, canario! qué resislencia! No es hombre, señor Magistrado,'es el demonio Como, sé necesitan con él mucLa.s precauciones, Teñimos -á preguntaros á donde lo hemos de ilevar.Paoc- Traedle aqiú-.al instante. Volved, y encargad á todos con órden inía, que no se le haga pregunta alguna, y-.iio se conteste á las que hiciere.JüAX. No tengáis cuidado, señor'; no iiay medro de entablar conversación con semejante hombre.Proc. Id prunto: hijo, pronto.Acueo . Cuidada, Juan, que tal vez tendrá otras pistola s... Id todos, torios, con mi marido ( á los aldeanos 

que lo i-jecutan.)."  .ESCENA, X .A7 pRÓcbR.\D0K d el 'R ey,  el Abatet,  Agueda y  Cristina.Abat . La prisión de Yaller en el mismo momento en que acabo de adquirir luces inesperadas sobre la muerte de esta iiocIjgì me manifiesta los secretos de- .sigaios de lá providencia divina. Ya tengo hias que esperanzas á favor de mí mtqiesante huérfana; y'si me permitís asistiros en-el inldnrogatario de Smaller,' me peiLsuado que podré elicazmente contribuir ai triunfo de la justicia. Mereceré vuestra confianza? («/,P m uradorv)-ii.,. I ,  .PílOO. YU. ía-leijeis de^ucAortiempo. Adomás, iticifavo- Reccreis-.muiAiOi unieudo lasi liíce&jde vuoslraóespe-t* riencía á mis fue.pzatt,):(para.‘̂ dusculu’ ¡r’ da-.iverdad'en tau oscura causa. '■.(Sé.»¿;e‘-pran m iiio fueraA - A i  AT. Oigo.5, ruido, Üigaaófl. raanitir.qoe'iac lleven, Cristina. .Î ROC. Agueda,.Hevttosjjft.,) ‘ -i AííUED.-.Se.rá inenesteroucerráriD?. . . .  .« .z' : - i- .

Yé',respondo de e lla ... Gente v ie h é ... Id en paz,! ’ 'hija m'lá.-(A'g>ticdo sé Iho'a á CH süiiá .' Un gran-rúi- : ■ -'do aiiuntla la ilegada‘áé''V'^ie¥^ qite-'trdta todavía , -'de-resistirse;' Juan-,'los crtírd'os'  ̂todos Ibs' áldédnos,
■ 'rodeándole, salen en t^ope'fij'lO'eéhán 6'ón piolcncia 

6ti taksóena .̂ Valter ■ éstü'h’h. 'el'rhas 'gVanúe desorden,
si¿'cbrá á-jnotg la'dúrbdcion-desu dlma ) '■ESCENxVXÍ. ; ■¿'¿ Procurador dee R ey, í cZ Abate,  V ai.tbr,  J uan, Gr i.ví)0S, G uardu5 y  Aldeanos.J uan .  Vamos,,caramba; adelanto! éortrpttyandoá 'EaZíW;)' No sirven jestos'..,. Aquí está el señor Procurador del Rey-.. El es.quion o s llim « ... Y  cuidado-., ó con mil •demonios, {como ainenazándoln. Valter echa una 

mirada á -Juan, que.le asusta. 'y  hace retroce ier. E l 
Procurador hace señal que fodos.se aparten. E l 'Abate  ̂ «o deja de mirar jcon atención d Vaitur.) . ’ ' \'ALT.^Eslrario moctió, señor Majistradoy que permitáis .se me ultraje de este modo.;. Con qué derecho se me arresta?P roc. Con el que me manda- velar por la seguridad pública. Sois esiraujero? Y  que objeto os ha traído á este país? Quién sois?V alt . Me ilamo Vaiter; soy natural de Bruselas; abogado de profesión. Vengo de la quinta de Belvil. El señar {Señalando al Abate.) que allí estaba puede informaros ilej motivo que me hadirijido á ella. Vuelvo ahora á mi familia.J uan. (Tal vez no la tiene.)Proc. Por qué tratáslcis de huir é hicisteis resistencia  ̂cuando iban á arrestaros? ■V alt . Debía- creer que se iulenlaba .alentar contra mi vida. ' ••• . . . - , ; ,Proc. Se os lia visto esta nocho corea-de la granja _ de Juan. . .NAi.T. E suna impostura.. .  alra-vesabu ei bosque, y no , me he acercado siquieraal pueblo. •P roc. Cuidado con lo que .decís;.« Oo3 testigos pueden acrediiar lo contrario.V alt . Quiénes.son? (mqitú'fo.)Inoc. El señor de Bdvil, y el mayordomo de su quinta. v a lt . El señorde Belvil y su criado? (coniroata) E» digno. Con electo, del amante -de Cristina, el tratar de vengarse del favor que he dispensado á su familia, preservándola de la deshonra que la amenazaba. El Se.fior {st-naiando a i Abate..) piiedp dar tesli/nonio; ,iia visto Hii conducta; el tionor-me la dictaba. En cuanto al señor de UelviJ, no es.e-ili'año que cegado por el ninor, arrebatado por su pasión, me conceptué eiie~ migo de una muger que/.he hecho senteuoiar, y que en su desesperación amorosa, yo seaá quien acuse. P roc A quíóii acuse... {Yieamonie y  Valler mira con. 
recelo.) . • .A bat. Por:Dioa, node ínlerFumpals.fProseguíd, eeñor;' ,os:riefeBdeis muy'bien. Pero- quién U i ha dicho que se os-acusaba? Gúmo Jiabeis. ŝabido quése ha cometido «Bfa noche en el puebkx «n- crimen,■' 'del que* se os puede creer, el autor?jJ¿'C^mo.lO'linbeis'9a^Ldo,:€«ando seguct,' te:qti(4 acini«Í8) cTe deq̂ nv.oiO'OSí liabeis .abroado 'siqoierá ¿hésiiá'.pueMo?!oa ..-j i». -.cWfi’ñ .V alt . Respeto vuestro augusto carácterí.j-Per'omé.per- milireis advertiros, «qe.^Sj-^U s de los límites vuestro ministerio, mlerrogáñdome en este caso. Proc. Contestad á la preguq^*l/^l jseñor,- os io mando- V alt . He subido la muerte, por la voz que se esparció. PeííQníi!uéi¡Se!«spapcil3-Da ffiti uu!i)Osque?v.i!Y! en modín■ ■¡dfi-Ia iióche?ar«' ,̂Ti  ̂níi: ».nrm {' -. ‘



J L a  t t « é < f t u k aV a l i . No acaban de arrestarme?... Estos mismos hooi- ' bres me han ... ■ 'JvAN. Mietìte eii esto, señor m ajistra^t nadie fe hidicbo nada; y prueba 'es que veis qoe íio sabe elseñor.;. A b /ít . Silencio. • ' . — . ' ■ i ' . -JUA.N, Se acabó... ya no diré nada. ' ‘'P rOc . (No puedo'adivinar vuestro intento.) (o¿ ^Ibole^) A bat . (Encomendad el,si!epcip mas profundo ) (el ma- 
gistrado cncurgá hl' süencio'. El'Abate saca un libro 
de memorias, y  esente aí^Míias ,|ja/a6r(?s.)^  (Qué lazo tratarán de tenderme? No nos turbem o s ... Escribe;. Qué va á liarer-?)' (ei'í46aí? presen 
ta su libro dé merreorias ui Magistrado,)' • •P roc.' Erriiendo. (despnes de haber le>-áo-y mirado ó 
Valt-er.) . ; - 'V aülT. tTengamoS cuidado.-() '  ̂ .pR _ni‘Con qiie sabéis, Vatter, que La desgráciada Cris- Ü n a  murfü asesinada en esta granja? • - 'JuAS. Cristina? {ti Abát'é le hace callar.’ĵ  ' '•Vai.t . Qu .  hay de estraordinario en que lo sepa? (a/ic- 
tamJo serenidad.) Es acaso algún • secreto?' No s&bé aquí lodo ei mundo, que Cristina pereció esta'nóéhfe? (niori/ná'«ío gmeral. E l Abate haca señai de si
lencio.) • . ¡- íAnAT. Biu ta, señor Procurador del I\ey: Yo cargo con toda !a responsabilidad de una acusación': y el señor es á quien denuncio como el único autor de la muer- té déosla noche. - •l>p.oc. A fl'értid ...A b.at. Sé á todo lo que nre espongo. Pero no puedo re^ sislir á mi conciencia.- La única gracia que-os suplico, es que os aseguréis del señor, y- !e mandéis guardar donde no pueda tener la menor ctiinuiiicacfon con nadie. Tened además fa bondad de oirme un ^momento fuera de esta sala, y ine obligo á probar !a culpabilidad de Valter'antes ríe una hora.V .v ij. ,Señ,or Magistrado, pQ|lriaÌ5.cb^eoer, por mas ,t,¡em- ■ 'po á tmMIüiiíbre- á qtiidiYnibgun'ijídicib rácíonaímue- üe hacer sospechar? .i.-'«.:Proc. O s equivocáis... Ois que seos acusa formalmente. Ciérrese la puorta dé esta. :saia,| indios guardias.) y guárdense los alrededores, - y que nadie comunique con el sonor, bajojaingim pretestoi • . .Corru yo con la ejecución de la orden; os respondo Qe i • ■ f  ' \Agued . Qué embrollo!... qué laberinto!... (á Juan.) J uan. Retírate... Es mi consigna, [apunta con la esco

peta.)A bat . El arbitrio que Dios me inspira, es estraordinario, raro, y sino acierto, sé que me espongo mucho, en razón, sobre todo, del carácter que nic dá mi es- lado; pero la pureza de mis intenciones me sostiene; y puedo con liar en una conciencia que nunca me engañó... Ven;d, señor... (Todos los aldeanos y cria
dos se van por el patio. Luego Juan cierra la puer
ta con llave, despu-s de haber colocado en ella, por 
la parte de afuera, dos ccutindas. E l Magistrado, 
d  íXbate y Juan se retiran los últmo.<i.)ESCENA XU.V a l t e r , s o lo . .Vu.T. i*or mas que cabilo, no liego á comprender lodo lo que me está sucediendo... No he dicho nada... No lie hecho revelación alguna.,. Y ese hombre singular me acusa de repente... Si tendré encima... en mis vestidos... algunos indicios... sangre tal v ez... n o ... n o ... nada veo. A h !... Papeles que habré estravia- d o ... (registra precipitadamente los bolsillos y saca

«1«/os /.'apeíisv,) .concernientes ánCristínati.-; ^s- taiL;.. nada f a l t a . . . - C u i d e m o s ' q u e - v e t o . . .  (Se 
.. .dpvcswm-á i3cuUarlo$<) Deidóndeutemanará,'' pues, la . persuasión del-AbaleL ’ E|)éB^>P.ereí será blett sincera -esa per«uasi0ii?i.. Y si fnerQ’im  lazó;;', una ficción : para asustarmey sorpréRaerrae:.algima'‘contésíon?... J e  contestaba el Alía.te-con ei Mapteirado.;. Los'hoin-■ ores que.me. han arrestátte y;traído,. parewán admirados... (tósconcerledoi..;.'íedés háBÍandadó callar... S j . .  m’ .-.. T»o hay dmla.-J. No os mas que un-Iazb'quesé mo'tíende... Era perdido* si se'hubieran aprovechado ^  mi-primer -esjiínto..; Vam ps... soseguémonos...- ; Sospechan, nada iriast;.. Pero no pueden tener certi-■ dumbre ni >j:ia;uebas..í;.-. El séñar dei Belvil yBonar, ̂ meen IiaboiTne ^islbi.i^iSu te.stimonio np básta'i te s' desüientiré. Nadie mas me ha visto. V , én lin, el T&ni- ' co té.stigü de mi acción, es mitmísraa victima.-.-. Oris- Lina ya no existe... Nada, pues  ̂ tengo que temer, si -•aiy. ddeño-deraimismo... to se ré ...' Va víenem.v Estoy -bien prevenido... Audacia, y me salvo... (Zos 

guardas salen podrios-dos lados y  guarnecen el fondo■ del tcatéOi- Luego. Juánf los' criados y  todos los al- 
Ueanas, salen-por una'¡mertd lateral. Por el otro Jí^ o  sa-- prcsetnan untos fl 'Magistrado, el Abate, tn n o í y Bonar,.Valtir afecta múchó -sosiego. Car
los hace movimiento de- horror viéndote. E l Abate 
enseña al Maghtrado la puerta del fondo- qúc sehá 
quedado cerrada. Tedos se acercan, y  Valterseen- cíiC'tríp en-\'presencia d-el Abate y del Procurador 
del liey.)^

■ \ésceN:a  XIII.' ,
É l  PhouTi.vüOR 'DEÍ-:Rey,  e l ' A'bate,  C arlos,' V-ílte r . BoNXR;.;ie.tN, •A|,TEpÁ̂  .CnrÁpoá, Aldeako^\  ̂S6lc .\̂ 'os. ’V a lt .¡(QuiérCft mlimídarme ’eon iriucho aparato;.'. Ya •••me lo-_ma!ieíivha.)'' ' . : V * *PR^.'Aytep;;es'tái¿ en' presencia de vuestro acusador...: Sabeis^wé'Grimto''-Seos im puta?... Uiia muerte... Cu ésesiridtvviíOrnble..-. L'üs.¡nfdrme.4 que acabé'de reco- • jé¥-go'brci)Oíf onleccdeiíles de vuestra vidaj (Valter 

haoe un mOiñmiento de iorpre^  -y '-se' Sosiega luego ) acreditan^poderosamente la acusación. No conseguiréis enganar á la justicia. Pero pedéis todavía aplacar •la colera Dmnn, confesando vuestro delito.Va lt . Hace un momenlo que el señor, (esforzándose á 
sonreírse y señalando al Abate.) me hablaba por yo< en nombre de la justicia humana: ahora me acu«ais 
VOS por él en nombre de la Divina . .  Sin detenerme a examinar si es decente, legítima y justa semejante amminacion, voy á responderos, y una palabra basta' No estaba yo aquí cuando se cometió el crimen y nadie podrá probar lo contrario. ’ '

Bon. Os he visto.C arl . Yo mismo os he perseguido esta noche cerca de la granja, con las armas en la mano.V alt . Con las armas en ia mano? (Irónicamente ) Para reconocer á alguien en una noche tan oscura er.'i preciso estar muy cerca de ella; y en ese caso’ habéis sido muy generoso no usando de vuesiras arm as... l'ero ya he dado á con. cer los motivos de vuestras acusaciones, y no debo refutarlas sino coi¿ el silencio y el desprecio. (í7ar/os hace un movimicn 
to de indignación, y  el Abate le detiene.) Anclo ñ lodos los que me rodean: hay uno .siquiera de vos otros que me i.a,ya visto en la granja?... Miradm¡ bien. Calían; lo vn s?... \  qué, entre los haíitanlos de esta granja, entre todos los de este pueblo, ninc i- no me ha visto? Están pionlos sin duda á jurarlo Y solo porque un criado pagado para mentir un



ÜOamante, cuya imaginación cnlerraa persigue fantasmas, pretenden sostener una impostura evidente, se me acusa de una m uerte!... Se atenta á mi libertad!... En cuanto al señor, cuyo celo podría muy bien llamarse harto indiscreto, si á esto se reduce esta famosa acusación que debia fulminar contra mí, es tan ridicula como su conducta imprudente;  ̂ y para darle á él mismo una lección ú til, yo soy quien voy á pedirle ahora satisfacción ante los tribunales.A s a t .  Os cito primero, miserable , oscilo ante un juez mas temible, mas infalible que los hombres. Ante un Dios vengador, á quien n > se puede engañar... Este juez inevitable no necesita pruebas, ni testigos ni confesiones del culpado. Ve en su corazón el crimen y la mentira : prepara en silencio el castigo que le reserv a ,  y en el mismo momento en que el malvado cree triunfar, su justicia resplandece por un prodigio , y viene á confundir su audacia. Ya se acerca ese formidable momento... S í , ya se acerca, in felice!... Huís en vano... vuestra conciencia os dice que ha llegado. Si la justicia de los hombres no bastase para alcanzaros, un poder sobrenatural abriría la tumba : veríais levantarse vuestra víctima pálida, ensangrentada, teniendo en la mano el fatal puñal que habéis clavado en su seno; y su voz, que apagó la muerte, volverá á animarse para denunciaros.
Va lt . Yo?... {turbado.)
A ba t . Vos m ism o... Os estremecéis?V alt . S i . ..  de indignación. (a/ec<ando imperfectamente 

sosiego.)Aba t . No . . .  es de espanto, de terror!... Esa justicia eterna que se olvida un momento, pero que tanto se teme después del delito , ya la teneis encima.. Invocadla vos mismo si no sois culpable.,. Apelemos al tribunal de D ios... El cuerpo de vuestra victima está allE {señalando la pwrta del foñdo.) Descansa en el lúgubre ataúd. Veamos si os atrevéis á acerraros... ai os atrevéis á contemplar esas facciones líbidas ; á tender vuestras manos sobre sus sangrientos restos, Ilainauíio sobre el matador la venganza celeste, y á jurar ante el Todo-poderoso que no sois su verdugo... Os estremecéis?... Ah! teneis razón... Si os atrevieseis, seriáis inocente.
Va l t . V oy... (en el mayor desorden.)A b a t .  Id pues, y no os olvidéis que Dios os ve y oi oye.

{levantándola vos con tono muy solemne.)
{Todos se retiran, y dejan libre <i paso hada la 

puerta del fondo. Vatter esforzándose á disimular su 
turbación, se acerca titubeando y,parándose varias ve
ces. Todos le miran. Llegando á la puerta, se abre y 
aparece Cristina con un vestido blanco, el pelo suelto 
en los hombros, y con una mano señalando á VafferO

La  H u é rfa n a  de H rnselas.

ESCENA ULTIMA.
Los antecediutes y  Cr istisa .Valt . Gran Dios!... Detente... sombra terrible... Detente... s í . . .  s i . . .  soy tu matador... confieso mi crim en... perdona... perdona.... publicaré tu inocencia, mis delitos... {retrocede horrorizado y tira tos papa

les.) Toma... tom a... A tus pies están todas las prueb as... Ahí están... ahí están, deja de perseguirme.Cr ist . L o veis, padre mio? Sostenedme... Yo fallezco. 
{el Abate, el Procurador d d  Rey y .igueda la rodean 
y sostienen.)V alt . Qué oigol... Respira?...Abat. Anim o, hija m ia ... ha caidp en el lazo... se ha vendido á sí m ism o...Valt . Cielos! Cuál es, pues, mi víctima?CdRL. Miserable!... Es mi m adre... (wo áprecipitarle á 
él y le detienen.)P rc. Aseguraos de él y llevadle, {tos soldados se llevan 
á Valter. Bondr y  Juan recogen los papeles que están 
en el sudo y los entregan al Procurador del Rey.)Abat. Y vos, Cristina, vos por tanto tiempo perseguida, vais á recobrar el honor. Amigos, reconoced en la Huérfana de Bruselas, á la Baronesa de Velmar, y la estimación de su amante sea para ella el premio de sus lágrimas y la recompensa de sus virtudes.FIN DEL DR.\MA.JUNTA DE íiENSURA DE LOS TEATROSDEL REINO.—£"5 copia del original censurado.
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r  9 i . i .  ■ 2 ••
8 —Opera y el termon, t. i .  5

iMOilumnid. t. S.
^Catlellaria de ¡.n-ritl,t.%.

de fiMla, l. 3.
—Ùil/eza évàjiirot. I. i.
^ C r u i dr Santiago ó el magne—' liiine.t. 3. a. y p. 
lat Conirattet. 1 .1. jS
la  irmeiencia tohrr iodo, t . i .  iS  i  —potnatìaprodi'iioia'.l t 
^Cocinera catada. I .i .  '3  i  LotpfcndvtcnpiiiiU-i. AJvyia.vi 9
l.at catnarìstni de la Iíeinn,t. t. 7, 6 —l'erraììcet de un cbrlitld, o. i 5 
La forctia'de lerrara. I. a. 5 9 •^PeniUnlethloncíii.t.t. 5*Lflf t'olrgialoi de Sainl-Cyr, t i  ^ ^ Lajiaaade A'aiuljid. zoi s .o .i . jí 
La canlitiera. o. i .  1 8  —Pe»il) ncia en el j/fioofo, l. 3. s
—Crui dr ta tiTr" blanra. o. X  l l :  6 —Pótadade la álmlona, l. A i/p. 4 
^Conquitla de iíurci» pardon] i Loprininuet lo priti^no, t. S. 9 

Jaime de Aragón, o. i.
^Calderona. o. 5.
•-Condeta de Setieeey, t. 8.
••Casa del Uey, 1. 1.
— Capillo de San Hagin a. 4.
— Cadena del rrinirn. t, 5. •>rain;><ifltJia deldial/lo, t.fi yp .

Utigia.
Les celos, t 8.
Lttt curias del Conde-dtiqne, I . S 1 
La cuenta dt l lapnlere, l. i .  S
—Cataentifa.t. %. |2

8 11. La pupila y'io'peniljlit. í. 1 ;3
3 8 —Crvlcyida tni ídbi'rle. l. i . j 
3 4 l.nt píirleles de Mtiri/i Sliction, t i  i 
5 , é —i'nusianoi en t'a Laretia,u la 
3 4 lianra de vnii madre, t. S. 2 j  9  l.d ¡ ‘orada de Ciurriho, jai —¡•erla fccitlHvayO. i. I i3,15 —Í’rimerít'upuloiis.lri. '3
3 S —Prueba de utnor fiaternol. 1 2 3 7 — Pena del tnüun u vengansa de 6 t<» marido, n. £.3 —yinKÍH «■« l'í-í iiMíJÍ. 1.5.

Doblecasti,l.\. S  t  -l /u iv u i en renin, a.^. ! i
lo t  dos Idseorit. o. n. '1 H  Logueseiieney lognetepierde.i I
La dief'9 ¡x>r tin atiilh. fi tnfigi- | 

eo rey de l.idta. o. 3. J/«f/ía. 4 9 Lo yne etlii de Dio», t. 8.
lorderitoftiríoi de ¡oes, o. i ,  3 3 La Heioa Sibila. » .3 .
,— Vas cerragitm. I. 5. ÍS 99 —knua Jllnrfjdr-iia. t. Le.
las dos hermanas. 1. 1 . 8 *  —Pueda d*Uvyuetitmo,o.3.
Los des ladrones, l. i . \i ' i  — ¡t'’caenruniaatt,o. i.
—Dorriratrs o. 3. 9 9 Los reyes magros, o. i.
las desiirarias de la dicha, i  2. ' Lo /(amo tíeÉiiv’jwa, 1. 5.
—Los e'mperairicer. i. 3. 3 8 “  Soboyanu 4 la  gracia dt Dios,
tes dos ángeles guardianes, t, i . t Z L i -
—Dos mandos. 1.1 . 3 Z —SelicKltl diablo, l. A.
¡M Dama en el yuurda~ropa, c 1 9 4 —.Sen anta, l. 1,■ ' ■ ■ 2 6 —Scsesduna y.la rolegiala, o. i.

—Sothbra dé un U7;ia«le, í .  1.

11
6 Ojo y  n n rf:!! o 1. '
2 (Himpia.ó lut pnsutnes.o. t .9 (Jira noi he ó un cabo9i llera y  una *««('>’0 , 1.  1.3l13 Percances de ía rirfa. 1 .1.
6 Perder y yauor untro}iii, I. 4. si /'uraguas y nfmbriilas, oéi.
B\ ¡'criiir el tiempo, o. 1. e' Perder fortuna u pritonza, o, 
6 ' Pobres» no es fiUsa, o. 4.

3
8I

<1 1

s T m padre pam mi amiga, 1. 1 .
8 iititt ¿romapesada, {..fi. ,
7 i/n mosguelero de Lui4 1 ///, I 1. 9.
iC n d ia  de fiieríarf. 1. 8 .
4 í'wa </r laníos ériVjrinr». I. 8.
4 í ’no cura por hüineoptitta, l. 3,

Un casauiientoa ron decaja, o 
las dos firondiTu», 1, S.

8.

9 35i í3 117: Pedro el ueyru, o los banüidosde I la Lorena. l. 8. i9 i(v7 ;/’or íio fsÍTiíti'r/í/ffs spñffs. 1. 1. ja 3 3. ÍVM i?r giinnnda <> la  buialla dei 1 3Í datnar.l.i. i2
fiíPi'rtener un mimo nombre.».i 2 
5 I Por írMí-rle tamiiusion. 1.1.

\Par quinirnl/'S[.orives. 1.1.3 SlPupeles. rarhis 'y enredrs. I 9.4 id-Por ocithar unddtlo  aji;u>'««r 51 crimina/, o 2.
\Percihn‘e* mo/rímonij/ei, o. 3.,3 4 P'.rcuforre'. t. I .  jS 6 /‘fro (iVu//«. i o n .  i>. 9.¡9 S Por camino de hierro', o. 1.7 17 Por 'iniar peruer Un írojio, o. 8 .9 4 /'ecae/o n uenilcAct'a.l. S.2 C5 9 Pérdida y hallazgo, o, K 9 10 Po> un saludo, t. i .

Lesdot condf'S. o. 3.
La esclara desu dcíer. o. 3. 
—Feríiina en el trabajo, o. L  
Los falsificadores, t. 3.
La feria de ¡iunda. n. | 
—Felicidad en la locura, t I 
—Favorita, 1, 4.—íin csfl en el querer, o. 8. 
las feriar de ifadrid. o. 6 e. 
Las Fuerosde t'alaltiiia. o. 4-

4 8 (>«iVn serri stt fo'/r«? ! 8 . t
1 15 (jineti reirá vi ultimili t. i. i5 5 {}'.er*r envío ftiiercoslumh-e, ab. 3 3 4 í/uien piensa mal, tnalocierU.Í S 3 o. 3.

{?« error deiirtngrofia.o. I .  l'íití bonsjt'iVrtrio?*, 1 
Un cimaminilo' por poder. «. I . 
Una octnzimprnritada. o 1,
Un lio como otra tualquiera. o. t.L’fi Moltn cunlra Esquilaehe, 

o. 3
Vn cmazon moternal. I. 8. 
lina noche eu Vrnrcvi.o. A. 
l'n rñj;> d/(ntíTirtf, 1. 5. 
fin hijo en busca <ie padre, t. 9. /•Va eslociida. 1. 2 . 
t n milriKiútiio ul rnpv. o. 1.

5 Un soldado de Fapofe.on. l. 9.
4 ? TI catiiniirnlo priirisiüvnl, t. t. 

fina audiencia sicreln. í, 5.
4 ■ /'» qiiiAlii ,1 líu púrbulo, ¡. 4.
5 Un mal pudre, 1.3.

¡1 ti rirat. 1. 1.
3 I .L  !•
5 /’jn omoK/f oAorrerfrio. 1.9.Q, r_«a intriga de inarfislai, 1. 1.,, 7 Unu mala noche pronto stpasa, 5’ 6Í ,1. 1.
4 í  n rfc rtmnr. o. i . ,^ Una noche de enredos, o. 1.

1 a L'n mando duplicado, o: I .
1 5 , I na cau.'ía criminiil.l, 3. 

\Fna Heina y su fat'oi Uo,t. S .
» 3  ................................. - .  _
3 7 Lois(j/</íi</n,«t/eí.ie.v «r/Ir.nia.J 3 2 7 ()i(»end Aferró m a la .. o. I . 
3 •8 —Templurios, 4 la etieouiienUa S' de .ifiñun , t. 3.9 - ,  ......................I 3 Lo lu :a  rola. t. l .
5  tn —Tercero dama- duende,t.l. 
i 3 —Toca azul 1. 1.. a f 4 ].M  Tr.ibticaires, o 5.

•3 )4 .—unimos amos-es. l. “i.
IÀ guerra'de la* mugerrs. I lOe. 6 I*  La l iria ŝiar partida doble, l. 4. 5 , —Caceta de los irtnunales, 1 .1. 3 4' —Vii/'ia de 15 añas. 1 3
—Gloria de la nmof-r, o. 8« 
—Hija di i'romu el, 1. 1.
—Hija de «j? ¿anriiria, 1. 1. , 
—Hija de mi tio. í. 2 , 
—Hermana dcl soldado, l. 8. 
—Hermana del correleru. t. 5. 
tas huérfanas de Amberes, 1. .9 
La hija ad rrgrwle, (. 5.
Las hijas d l̂ fifi ó -ios infantes 

de t'arrion. o. 'i.
La Hija del pritidnera. 1. 8.

. —Herencia de uu, trono, t 8.' Los hijnsdel'io Tronera. 0. f ., —llijosde /’íriroW ¡7» «nrie. 1.5.' La honra de mi moi.'re. l . 8.
—Hijadel ahogado, l .i ., —Hora de eenlinda. t .i ,  
—IJei'cncia de un valiente. í. 9 i a i  »níri'gas riÇji/nn farle. 1. 5.' La í/iisían ministerial. 0. 3.1 —Jotes, yel zapotero..o 1.
—Jurentvd del emperador Car—' 

{ losV .t-i.
■ «-i/aro&nria, 1, 1.
1 —Jl.eiide.l embudo, o, 4.. —Limosna y el perdón- ». t .! *-/.oca,l. 4’.: —lo c a , fiel castillo de lastieíe 
' torres, 1. .5 ¡ —3lvqer electrica, i. 1.  
‘ —tiodista aiferez. I. 9.>
—Nanode Dios. o. 3. . 
—Jtozademeson. o. 3.J/adre y  el piúo siguen fcíen,• •■JíarguMarfe .Çcnelerr», 1. 8. 
Los males consejos,, ó en el pe-, 

eado la pciiileticia. t.Z 
L̂a mvger <*• un prbfcrito] t. 5i 

sMsqurterris de ía reina, ‘ 
Laimano derecha y ía manó 

f»i^da ,t A.

3 4 ”  • iclivia tic una visión,-1. L ,9,. 5 —Ifiia g larii/unla, 1. 1.
1.4. 4'I5 ' 2  3/-;>terfctoó la.furorifa.l.i. a 9. Jiiis cale larde que siútica, 1. 1. a 10 Huertp/,iiUmmte.l..i. '
3  19 Heu’o'rtasdeáotjóvtnessasadttt,]. 1 /.3 131 „M.- ll '] 4/1 vida por su dicha. I. 5. ja  g 4/ur/a riurttiu.rilriíconsccuencíos |
C 16' d 'u n vicio .l. 8. 59 11. "artin y Hnmiioche ó los amioosj  3 I , J .  I „  l , . r . . . . . i .  .  „  .3 13
8- K

1 14' {¡cinar entifra s»  gtislo, 1.8.2 0 lliihia de-Minor'.i 1. i.
2 l i  H.ilicrlo lloLarl.6  el verdvgodel5 7 rei/,0. Z a. y p.6 15 lliitl, defmshr de lot derechos
3 2 delpuiAlo 1.5.>3 fbico'ruod nr.yoc,ianle. I. Z.2 fteciierdiis del dus de iiiayo, fi el 

6 cie.iiide Ce- /<u'»n; 0. l ,3 flila la tspaiivla. t. 4.
Huy Lupe-fldbolos, 0 3.

8 h‘.cai'do y fdarotina,.o. 5.
4 llomaneiii, A por uaiar pcrderla 
3 honia, 1. 4.

de la infiisiciis, i .  fle , .
Jlfaleo el iclcrono, o. 9,  
fifarctt Tempesta, 1, 3 . a 5 il.irto de fiighiterro. t. 8.9 8 ■¡{“ t'S'^rilaaehirk.l.i.

i i Hanis Heinonf.i. Z.
4 7 •"Huricfo, ri el »«trifeo aena^eio,
5 S , *- *•a  3 ’yuli, ó Ip infurreceto», o. i .I .if'inge Scyfur.o.o.
9 . 8 Higutl Angel, t.
1 3 JHeynni, /. 2.
4 4 filatia Calderón, e. 4.

6 4/arlon<i fu t'tranriera. ív 8. j  4 ilisleriiis de batliüores, segunda 
1 parte', sa r i. l .

2 11 JUusica y versi.t, ó hs casa deg 3 hvéspe.des.o. l .. ■
3  6 ' Ji(a//íJiracn‘síinna, por don Jai— 
2 7 '' nie'/rie .Irago», a. 4.
8 12 AJarúja, l. i .
.9 6 A't PÍfit esella ni éle* i  el ca- 
,8 5 Hendoza. 1. 2.

3 Si acabarán las enreriás^ o. 8.
5 Sin empico y sin mujer, o. 1..Sana' b.-inüi b:irati,p. 1.8 S*r amada por ti iiiísino, t'. 1. 

Süiiir y vencer, ri u n  dia en el 
4 19 Fsroi'iiil, o' 1.
2 7 Sobresaltos y dongnjás- o. 5. '2 3 Seis cabtittf' esi un  sombrero,2 11 h í3 l l
4 7 Tom-Pu$,4el mai îrfo conAario,I . 1. 1.3 4 Tatitri por tanto, ó la capa roja,1 ÍO 'K I. '
3 7 Trapisonda» por bondad, I. b.2 11 T'idos sonraplos.z'tri. O. t,9 8 7'fa y sáArtna, o. 1.9 8 .8 O Vencer, tu eterna desdicha riun i ( cuso de i-oncienem, t. Z- 8 IS  Valetilina Vitlentanu, o. 4 .I , IVcsnle de Paid. á-ht .‘iiiérfanos
3 7 | del puente de Huesira Señora,I 1.5. a . g JO.1 19'
2 4 í.'»Au<n ffianVii»! I. 4.I I Vn cuarto con dos cama», t t,-I iT n  i/uan Lanas, 1. 1.
4 4 L'nd coAe:a de ministra.-l. t .

5 ' í  rapio, l 3. f . L n a enrnmk'Tiiia. o .9.
.5 Una romátthcis. o. 1.|í{n  Angel,en las boas dlliti,, t. *. B í 'a eniiire dcsiijual. a. 3. g Una dicha nurecida^.o. 1.

\Vna crisisviinisleriiil, t. 1.
4 Una .\oclie de MiSsciiris o. 3.] I • biirács. Oli ■ . . .

8 l 5  Un deseiigiiño á m». edad, o. f .  j . Uitl'o,ela. t ! . .  o !|5 ' f'n hombre de bien. t. 9. ■ fc- 
1 [ 9  f'na deuda sagrada, l.i ,Una preiifiipdc'ioa, o. 4.
3 j B Vnembiitleyuna buda.tor». i 
3 7 Vn Un rv /jjs Oilifuriiias, 1.1.rarfo pur fuerza, t. 5.

Vn cambiodepareiUesco,o. | .  
Una sos^iccAa, /. 13¡10

2
diez y seis. 0. 1.

_ Af> Ari de tocarte A. la ¡leina, 1 .8. 1 3 Una Noch» á la intemperie, t. b. )  9 l\«eííl-n Ärti.'de/ps rirismoi, rieí 1 í'n  bravo como Aati mucAos, 1 1 •  « ^.MsA'lí‘/deVt//«ncuse,í.5 . ;|_  7 ,{ ’’n/^iabfií/o w n / a íd a i, 1. 4.nisllotiarKi, 1. 9., 1 3. 5 i j A * « '«  «/enmengi^eda « u Jío rii j ¡L'n/'arienleó i » -  ( \.lajufíiAi'a'deDiot,l.6 .e.̂  '.A %.Un Avaro,!.
]3  irA'<mtrig dia de .aoenturai, file» | ,£lii Çaiÿmtenlo e n  laáumofiA- 
b i ■ I ■ taUne* áuétuU». i. L .4 14'

¡■ Un berne nel Ampie,» ¡nárndia de 
4 ! lin hombre ite Ksl^ilo o. 1. 

f'n Co-liullí̂ 'ü y 'ima señora,i. i. 
fina I ni/rná. l. 8. ‘ '
Una Jiacke deliciosa, t. i , . .
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j  7,<tj ntift/w iíe!.SíAprí<i/<..i.•,j La rAsAfir.i re b,i rer-lnd, 1. f .
gifritCijaiiif .dft itíthío, d'cl 

s ' l ' ‘P*9 Í'Hy etnteslno.t 4 .

Mreisile.n,.V«/p ÄPI ( íf'ilw íiíd 'ííi , í .  3.,Vi l■f,l^lanitesahraámilTlugert .3 .Vo/lttr»edecom padr«,o. 1.  -a
OtapdTxt y y o .á n is o n ila p a -

r.i. l . i .0 / í.'S !M .Papeles e-tufan, ,0 .3 . 
l-e-lre él muriHu. I . t ..¡’ •ip «ft PpíP.'U6.  1. 1.'».i(M/voó fffiv.r á'Jr'n'»#', #«'(. ula eéhimitfin. 0 . l'.
•hfüiiirla snlernta. 1. 1.'

. . . . . 
i  1,1 I'l,la pt <tA«iOí íi> wj<('4. 1 .V tu.; I iiain lib, I iód '.l. i . -  «I 8 |t <><• I" ujp( OI, a. uo hay du*,n^ .9 
2 ; 7|/ «•( «b .rrV í, ri. 1 . -
2 ] 3 / (1 liowlite c. le'.re. 7 . 8 ;-'ij -9i / »<( P(j»'i>(; <1 H I u¡ l¡T‘. n . t ,'
i'. 2'1'n aiiii.r iirio,f.orii.'lili‘, t , t ,4 ti\l a I Hit SÍ.M-. ij'4bl.'. S 1.
t -ÍLl'n’iiiirdr-.i),riiferku'i,a, «. 4 . ‘4 4 / ’w i(. ir.(i/fí,. .«I. 1i  9 ‘.l  II |■||■Jl l•rllle,t.^,91 4|0»f.Aii/^/»í p 7e 4.«rii/'f'ei en 1809. I 0. 3. I • ■ - •

1/ li siildudoriti'inlurin': f.%, 
5 |/’«.(ii/pii(í ileie'd i'ot^f.i',' 
i^ l̂'iiii miijiinzii. t. l4 l'tni fsposu eiiliiclile-. 1.

I tltjiltlo 'y /, J» |)r»//0-7. ,1.
I rio liusrront ilorioual.ifti 

6 I 'limoii lliosÜ'l. 1. • V  ̂ ,
8 ,/  »yj( íi¿«ní-i t ‘(/e Eiid'ifó'd ¡dia^  .,3' /«f»ti//pj«í» eíft a»(iw o .'S ,I '4 ir'ciiiije iil rededor lie 'n iím u  — 3j' ijir. I. tlil't'/.vio.'.'M 'en (fne'fiiiwde.'t.'8,  ' ’ 9 1 Vi g-'Tida la (/escoriod'dú, b. in'4tI ■'/'«. 8- ' ,r ' l r j/ f l/((fTí/rro/íí’ ./(rt-<i.í. f.5 Vninoriaoiuiti mosri.yi.’n<i[f'0,l/píiiZíieliES í'Ui -iimsitií,

pvitpieij'ed de la Uib>í>Ui.u
lí-ri,ina iu.ca*l'iiier,i.o. 1, . ' ,
Fi Giiiltin di I tbiíbio.o. i ;  y 

4 !  ̂ í '-ío t ton Tufiitít.ii.ti
5 19 l.<» rfp A'M fí/i/t/.í • J ,- 'j .//liirf (ui(/pó'iici(toi*flif «7gw>l4tf 3 ‘3 ‘ P 'triei.o '.i. •
5 3 t.n biilct»r'i, t I .
5 f.1 Per ti,ruU,.. o. 8 ..
51 a! El neiilorrilli de .{¡farcelte,,h. t.I j La i’PNí.i dri l'i.trio, d Jahpli'o,

4 , /eon</(Ii(í«ní/íífa. s a r i .  1, 
F.l.imnr vor rorbalcvnes.farSyt,

3 ) El lni l’iiiiiii. 1.5

« ' e l9 g

8 ' 8

19{»•7f-  10 ^ 'll > t»l
\z. 3
985 lo

43:i.&s ! .<*i-»
In f-ihrirá deiabaeoSii,
El I t  de nt'/i/o. I .  ,/>. ksdraj'ilo. lE if Fl lifiC,'ir:indo. i .  i  i / ino-y l.i'tin , 1.
Teniéeiones'. I . ,
I.u !¡eneíUezprifrine¡ana,'t.ii 
l.uiiíl de J.-su*'. i ,  ' r -• 
Er lif^harht , ' i '
Lola■ 1f las pai'lilyrar:f t f l fa  (faQ I i’í/jti/a'ia inirpofrt. i .  1.  , l i  - * '  .  i. ,J ' .  f 'i' • >árl»Vri^i-y/>¿r rtnr 0 e l s,i ft't*'® :

'* ’ *• 'dé^mimmer'. l..e¡, í¿iÍi:a ,gtíeiiiU a<leiladrtd4Í.,.,.
4 '‘̂ '^^PÍrt^^tinhpoíeys*fiét\i,,t-- . U  -*  J t*d 4p h '«tig~u ln n g,i,


